
LIETUVIY KALBOTYROS KLAUSIMAI, XXXIII (1995)
GRAMATIKA IR LEKSIKOLOGIJA
 

KAZYS ULVYDAS

NEKAITOMOSIOS KALBOS DALYS PIRMOSIOSE
LIETUVIY KALBOS GRAMATIKOSE
I. D.Kleino ”Grammatica Litvanica”!

Prieveiks mis.Tiriantlietuviy kalbos prieveiksmj tikslinga ir
svarbu padiireéti, kaip toji kalbos dalis aptariama ir nuvieciama pirmosiose
lietuviy kalbos gramatikose. I8 visy paciy senyjy lietuviy kalbos gramatiky
netik seniausia, bet ir iisamiausia bei svarbiausia laikytina Danieliaus Kleino
”Grammatica Litvanica”, kuri 1653 m. buvoigleista Karaliauéiuje. Cia pir-
ma karta lietuviy kalbotyros istorijoje pasirodo ir prieveiksmio skyrius — De
adverbio. Nepaprastai jdomutai, kad D.Kleinas, mokédamas klasikines kal-
bas (lotyny, senovés graiky ir net hebrajy), savo gramatikoje nesitenkina vien
lietuviy kalba, bet kartais pateikia gretiminiy pavyzdziyir i8 klasikiniy kal-
by arba, apibidindamas lietuviy kalbos reigkinius, gretina juos su ty kalby
reiskiniais. Pavyzdziui, skirstydamas prieveiksmius reikSmémis,jis sako, kad
prieveiksmiai, kaip lotyny ir graiky, taip pat ir lietuviy kalboje turi daug
reiksmiy. Tokiy pastaby gramatikoje pasitaiko ir daugiau. Vadinasi, D.Klei-
nas ¢ia pasirodo ir kaip pirmas kalby gretintojas lituanistikos istorijoje.

Lietuviy kalbos prieveiksmiai D.Kleino gramatikoje ne tik gretinami, bet
kartais ir lyginami su klasikiniy kalby prieveiksmiais. Stai po pavyzdziy
defzine[p dextrorsum, keirefp sinistrorsum dangun coelum versus, namtip
=namop), namfi{na, namopri domum versus priduriama: "more Graeco-
rum, qui dicunt ovpavévée, ovpavéce, in coelum, ofkadé domum” G 135.

Kokio igsamesnio prieveiksmio apibrézimo Kleino gramatikoje nerandame,
bet vis délto apie prieveiksmi¢ia pasakyti patys esmingiausi ir bitiniausi da-
lykai, pvz., tai, kad prieveiksmiai — nekaitomi ZodZiai, taip pat tai, kad jie
laipsniuojami. Vadinasi, jy nekaitymas yra ribotas.

Tiesiog nuostabg kelia D.Kleino pateikta prieveiksmiy semantika. Jo is-
kelta net 17 prieveiksmio reikmés skyreliy neskaitant keleto smulkesniy. Stai
ty skyreliy pavadinimai: 1) vie tos, 2) lai ko,3)kiekybés,4)ko
ybésirpanasumo,5)smulkinimoirigskyrimo,

6)atskyrimo,7)nuolaidos,8)sustiprinimoirne:

1 Grammatica Litvanica... primim in lucem edita & M.Daniele Klein, Pastore
Tils. Litv... Regiomonti... 1653 (toliau sutr. G). Vokiska Sios gramatikos santrauka:M.Danielis Kleinii Compendium Litvanico-Germanicum... Konigsberg... 1654 (to-
liau sutr. C).



gimo,9)parodymo, 10)noréjimo, ll)raginimo,

12)klausimo,13)abejojimo, l4)iseities, 15)eilés, 16) pa

ly ginimo,17)nutylejimo. Stambesnii8 ty skyreliy turi dar po kele-

ta smulkesniy grupeliy, pvz., vietos ir laiko prieveiksmiy priskai¢éiuojama po

keturias grupeles, kiekybés prieveiksmius sudarotrys grupelés. Pazitrékime,

kokiy esama vietos prieveiksmiy grupeliy:

1) inloco (vietoje): éia, czonai, Jeicze, tenai, ... kitur, ... wiffur, ...

toli, niekur;

2) deloco (is vietos): ifz kur?, ifz éia, ifzten;

3) perlocum (per vieta): fz daiktu, niekatru (istaisyta nekatru)

daiktu, an& daiktu;

4) adlocum (j vieta): fzén, fzia, tén, ... fzengu? ‘ar sen?’, ...

niekur, widun, laukan, ... Zemyn, namé (i8taisyta namo), manefp, tawefp,

. mufump, ... anump, kop, kuriop.

Zinoma, atmetusj tuos skyrelius ir grupeles patekusias dalelytes, jungtu-

kus, viena kita modalinj Zodi, jy skaigius sumazéja, bet vis tiek negali musy

nestebinti D.Kleino uzmojis ir pastangosgilintis { prieveiksmio semantika,

neturint po ranka né vieno Saltinio, né vieno prieveiksmio tyrinéjimo ar bent

ju reikSmés nustatymo,nes apie lietuviy kalbos prieveiksmj tada dar niekas

nebuvo pasakes né vieno Zodzio. O toji aplinkybé vél rodo Kleino gramatikos

mokslinj pobidi.

Be prieveiksmiy, suminéty septyniolikoje semantikos skyreliy, kitose gra-

matikos vietose yra ir daugiau jy nurodyta. Pavyzdziui, pasakymuose gana

Zodéiu, apftai lobitd, maz dinos, menkay isminties, prieveiksmiai, gana, ap/tai,

maZ, menkay laikomi gausumoir stokos prieveiksmiais.

Prieveiksmiy semantiniy skyreliy ir grupeliy gausumair ivairuma D.Klei-

no gramatikoje bus nulémusios dvi aplinkybes: 1) tai, kad jo bita puikaus

europinio masto kalbininko ir didelio lietuviy kalbos mokovo, 2) tai, kad jo

epochoskity kalby gramatikose nebuvo grieZciau isdiferencijuotos ir viena nuo

kitos atribotos kalbos dalys, ypaé nekaitomosios, kurios ir musy dienomis dar

daug kur tebemaiSomos.

Misy Siandien vartojamas kalbos daliy terminas tiksliai atliepia D.Klei-

no ig klasikiniy gramatiky paimta termina partes orationis. Tiesa, jo *kalbos

daliy” savoka tam tikrais atvejais galima butylietuviskai nusakyti ir junginiu

Zodziy risys, nes Zodzius lotyniskai jis kartais vadina voces, 0 rusi — species.

Neturéjimas XVII a. grieztesniy kalbos daliy nusakymo kriterijy neleido

D.Kleinui aigkiau atriboti prieveiksmio nuo kity kalbos daliy, todél i prie-

veiksmi jo gramatikoje pateko nemadai kity kalbos daliy zodziy, ypa¢ dale-

lyéiy, pvz.: esle, tegul, ne, [zitay, Jztay, wey, te, nuggi, lyfz ‘tik’, tikt, tiktai,

Zin ‘gal’, gu ‘ar’, bés ‘ar’, raffi, artes ‘argi, gal’, ben, ras ‘gal’; jungtuky —

priegtam; dalelyéiy ir kartu jungtuky: ar, argu; net jaustuky: ak, ey, ayman;

taip pat skaitvardziy, vartojamy modaline reiksme (nusakant eile): pirmd,

antrd, treéid (kairinis Zzenklas ¢ia gali buti visiSkai atsitiktinis ir neZymeti

kiréio).
a Toks‘prié aiksinily Skirstyme"lasvimas 'Bidingss' visoms sendsioitis gra-
BAe BE 26 . O16 EX PAV oh Liieh MAMOD) BCU |e vo : “ps :

matikoms. D.Kleino,gr: matikasino, atavilgiu, néra, isimtis. Reikia pasakyti,

kad darir dabar apstu kity kalby gramatiky, kur nekaitomosios kalbos dalys



 

néra taip grieZtai atribojamos, kaip, sakysime, kai kuriose Siuolaikinése rusy
ar lenky kalbos gramatikose. Nekaitomyjy kalbos daliy atribojimo nemazo
laisvumo yra net labai jau paplitusiose garsiy Larousse’o ir Dudeno vardy
gramatikose.

Idomus yra D.Kleino gramatikoje kalbos daliy paskirstymas. Jo skiria-
mos astuonios kalbos dalys: nomen (vardas, vardazodis), pronomen (ivar-
dis). verbum (veiksmaZodis), participium (dalyvis), adverbium (prieveiksmis),
praepositio (prielinksnis), conjunctio (jungtukas) ir interjectio (jaustukas).
Terminas nomen Cia apima daiktavardi, budvardj ir skaitvardj. Tokséio ter-
mino va .ojimas visiskai logiSkas, nes jo turinj Gia sudaro trys dalykai: daikty,
ypatybiy ir skai¢iy vardai. Siaip jau D.Kleinas vartoja ir tokius vardazodziy
pavadinimus: substantivum, adjectivum, nomen numerale. Kaip atskiry kal-
bos daliy D.Kleinas neigskiria dar dalelyéiy ir istiktuky, nors pati lotyniska
termina particula ir vartoja. O Siaip jo kalbos daliy sistemoje yra visos kitos
kalbos dalys, kurias turime ir miisy dieny lietuviy kalbos gramatikose. Beje,
kaip atskira kalbos dali D.Kleinas isskiria dalyvj.

Del jau ankstiau paminéty pri Zas¢iy D.Kleinas, skirstydamas Zodiius kal-
bos dalimis, ne visada nuoseklus: ta pati Zodj vienu atveju laiko prieveiksmiu,
kitu — dalelyte. Pavyzdziui, tame pat puslapyje dalelytes ne, né jis vadina
neigimo prieveiksmiais: nétiek (=né tiek) nenoriu, néwiens (=né vienas),
ddiktas ne efti geré[nis uz Dievo baimg, nieka negélbt, ir cia pat neiginys ne-
jau jam draudimo dalelyté, dazniausiai vartojama su liepiamaja nuosaka: ne
uzmusk, ne woki G 166—167.

D.Kleinas pirma karta lituanistikosistorijoje palieéia ir prieveiksmiylaips-
niavimo klausima, kuris Gramatikoje isspestas trumpai, bet kartu ir ne-
paprastai aiskiai. Cia sakoma, kad prieveiksmiai yra laipsniuojami, pvz.:
didey, didéaus, diddiaufey; daug, daugiaus, daugidufey; graziey, graziaus,
grazidufey; greitai, greidiaus, greiéidufey G 139. Tokiy prieveiksmiy laipsnio
formy randameir kitose D.Kleino gramatikos vietose (pvz., prie bidvardzio
laipsniavimo): geraus atmenus, gerdufey atmenus, didziaus turys, didéiaufey
turys, diddiaus pawarges, didziaufey pawarges G 26.

Idomutai, kad aukStesniojo laipsnio formos D.Kleino Gramatikoje nuosek-
liai pateikiamos su -s gale. Tai turéty rodyti, kad jo laikais Prisijos lietuviy
tarméje arba is viso dar nebuvo tos rigies formy be -s, arba jis jas normino,
kaip jo pasielgta daugeliu kity atvejy.

Is kity D.Kleino pateikty idomesniy prieveiksmiy ar jiems artimy zodziy
reikia Gia nurodyti jau minéta kartunta sakinyje: Jey jis kartunta ateitu; bu-
dinius (bet jau Compendium’e pavartotus) wadinte, kweste, neZinnote jun-
giniuose: wadinte wadinau, kweste pakwéciau, neZinnote nezZinojau C 110,
kur dar labiau pabréZiamateigiama ar neigiama veiksmazZodzZio reikimeé. IS
vietininky D.Kleinas linksniavimo paradigmoje palieka tik viena — vidaus
esamaji, bet ir tai tik susiejes jj su jnagininku ir abu juos pavadines bendru
ablatyvo vardu. O Siaip jau kitus vietininkusjis linkes priskirti prie prie-
vaiksmiy. Tai matyti i8 prieveiksmio skyriaus pastabos: ”huc referri possunt
Nomina et Pronomina quaedam cum Praepositione inseparabili ip vel imp
composita, ut: Diewipi et objecto i Diewip apud Deum, Jonipi apud Johan-
nem, manip, tawip, fawip ..., manimp, tawimp, Jawimp apud me, apudte,
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apud se G 134. .
Taip pat ir kitoje gramatikos vietoje, kur kalbama apie vardazodiiy links-

nius, formos su -p(i), -n(a): bagnidiosp, bagnidiospi ad templum, baZniéieip

apud templum, bagnidion, bagnidiona in templum, baZni¢iump, baznéiumpi
ad templa, bagni¢iosna in templa, nelaikomoslinksniais, 0 nurodomaj prie-

veiksmio skyriy, kur apie tokius dalykus kalbama. Vadinasi, ir Gia tokios

formos suartinamos su prieveiksmiais (G 29-30).
D.Kleinas pirmas lituanistikoje iskélé adverbializacijos problema. Tai ro-

do jj buvusitin jzvalgy gramatikos tyrinétoja. Jis jzitiréjo ne tik postpozici-
niy vietininky, bet ir daugiskaitos jnagininko prieveiksméjima. Kalbedamas
apie tai, kad kai kuriy daiktavardziy (pvz.: Jaulé, wakaras, raffa, giwata,
iggdnimas, [mertis, jaunyfie, fenyfte...) nevartojama arba bent jau reéiau
vartojama daugiskaita, jisai sako: ” ...wakarais vero adverbialiter exponitur,
vesperi, seu vespertino tempore” G 69—70. Kitame puslapyje vél, apzvelgda-
mas trukstamuosius (neturinéius kai kuriy linksniy) vardaZodzius, D.Kleinas
teigia: ”[sku, grdzu, tilomis, Zinnomis, pe[éiomis... rectius ad Adverbia re-
feruntur” G 71. Sios nepaprastai svarbios ir jdomios pastabos rodo, kad jau
XVII amZiuje misy kalbininkas, dar neatribodamas bevardés giminés bid-
vardzio nuo prieveiksmio, jau labai aigkiai suvoké kai kuriy daiktavardziy
daugiskaitos jnagininky prieveiksmiskuma, kartu ir jy prieveiksméjimo pro-
cesa, kuris misy amiZiuje yra tiek sustipréjes ir jsibegejes, kad jau drasiai
galima kalbéti ne tik apie priesagy -(i)ai, -yn, bet ir -(i)om(is), -(i)ais prie-
veiksmius. Kartu su daugiskaitos jnagininko prieveiksmejimu,kuris siaip jau
yra ryskesnis, D.Kleino pastebétas ir vienaskaitos inagininko, taip pat vieti-
ninko prieveiksméjimas. Tai rodo prieveiksmio skyriaus pabaigoje pridéta I
pastaba ir tokios j prieveiksmj peréjusios linksniy formos: pulku ir pulkais,
wardu, skirtu, atwiromis, Zinnomis, tilomis, widuj’. Tokiy suprieveiksméjusiy

jnagininko ar vietininko formy gramatikoje yra ir daugiau, ypaé prieveiks-
mio skyriuje, pvz.: kartais, naktimis, neticzomis, [laptomis, apacioj, dienoj,

lauke.

D.Kleinas pirmas lietuviy kalbotyros istorijoje yra palietes ir prieveiks-
miy darybos problemalabai tiksliai samprotaudamas, kad prieveiksmiai, kile
iS budvardZiy su -as, turi gale -ay (=ai), o kile is bidvardZiy su -is ir -us — tu-
ti -ey (=iai), pvz.: i8 géras — geray, piktas — piktay, didis — didey (=didei),
grazintelis — grazinteley (=grazinteliai), malonus — matoney, pridergs — pri-

deranéiey G 138—139.

Prie to, kas Gia apie -(i)ai priesagos prieveiksmiy daryba pasakyta beveik
pries 350 su virsum mety, Siandien nedaug ka tegalétumepridéti, nebent tik
reikéty Sia taisykle kiek patikslinti bei papildyti. Todél savaime kyla klau-
simas: kuo galima paaiskinti tai, kad pirmosios lietuviy kalbos gramatikos
autorius, operuodamas savo veikale tokia jau negausia faktine medziaga, su-
gebéjo i8vesti tokiy palyginti jzvalgiy ir pagristy gramatikos ir Zodziy darybos
désniy? Atsakymas j 8j klausima taip pat isplaukia tarsi savaime. Pirmosios
lietuviy kalbos gramatikos autoriaus jzvalgumair palyginti nemenka jotei-
giniy tiksluma veikiausiai bus léme puikus ne tik gimtosios lietuviy kalbos,
bet ir kity kalby, ypaé klasikiniy, mokéjimas, kirybinis nusizitréjimas j kity
kalby gramatikas ir taip pat sugebéjimas pasinaudoti jomis lietuviy kalbos
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gramatikos reikalui.
Tiesa, D.Kleino zodziy darybos, taip pat ir kity klausimy sprendimai ne

visada yra tikslus. Pavyzdziui, budvardi tolus jis veda ig prieveiksmio toli,
o artimas ig arti (G (8). Tai lengva paaiskinti XVII a. gramatikos mokslo
lygiu. Bet svarbiausia, be abejo, yra tai, kad Gramatikos autorius dar tada
ryZosi Zengti pirmuosius Zingsniuslietuviy kalbos zodiziy darybossrityje.

Gramatikoje paliesta ir homonimijos problema, labai svarbi leksikografi-
jai. Cia, pavyzdziui, teigiama, kad kai kurie prieveiksmiai valdo kilmininka
turédamiprielinksniy savybiy: arti mie/to, pokim Diewo, widuj miefto, lauke
baznya : G 166. I5 tikyjy Cia sumineti Zodziai arti, pokim, widuj, lauke nu-
rodytu atveju yra ne kas kita kaip prielinksniai, vartojami su kilmininku.
Vadinasi, tie zodziai yra tam tikri gramatiniai homonimai.

D.Kleino gramatikoj yra taip pat labaitaikli pastaba apie junginio prie-
veiksmis + prieveiksmis reikime. Ten sakoma, kad tokiuose junginiuose kaip,
pavyzdiiui, labay rettay, nelabay gradziey pirmasis prieveiksmis pajungiamas
antrajam.

Nors Gramatikoje, apskritai ; aémus, remiamasi labai jau negausia gim-
tosios kalbos medziaga, vis délto patys prieveiksmio skyriaus teiginiai Gia
grindZiamiitin jvairiatipiais darybos ir semantikos pozitriu pavyzdiZiais. Cia
randame pagrinding dalj ir dabar vartojamy prieveiksmiy ir labai nedaug to-
kiy, kurie biidingi tik ankstesniems amZiams. IS pastaryjy galima pamineti
tokius: abelnay ‘apskritai’, kartunta ‘kada nors, karta, bent karta’, kodrin
‘kodel’, miernay ‘saikingai’, nobaznay ‘dievobaimingai’, namopri ‘j namus’,
pokim (=po akim), todrin ‘todél’, wiedlibay ‘mandagiai, padoriai’. Dalelyté
ir jungukas juo D.Kleino gramatikoje tebera prieveiksmis, reiskiantis ‘labiau,
daugiau’, vartojamas aukstesniajam laipsniui nusakyti, pvz.: j@ mokintas
‘mokytesnis’, 7@ paniekintas ‘labiau paniekintas’; tos gramatikos prieveiksmis
kadavartojamas ir jungtuko kad vietoje, kuris savo ruoztu, atrodo, tebeturi
ir reiksme ‘kada’ (D.Kleinas tuo atveju Ji rao su apostrofu — kad’). Prie-
veiksmis prideranéiey rodo Prisijos lietuviy tarméje jau tada buvus gyva
prieveiksmiy daryba su priesaga -iaiis veikiamyjy dalyviy. Prieveiksmiams
artimas skolintinis modalinis zodis rodas anuomet jau buvovirtes rods, plg.:
Rods norim isganytais buti C 108.

Kaip jau buvo udsiminta ankséiau, D.Kleino gramatikoje randame beveik
visus pagrindinius prieveiksmiy darybinius tipus, kuriuos turime ir dabarti-
néje kalboje. Stai jy pavyzdiiai:

Iardiniai ir skaitvardiniai su priesaga -aip; taip, [zitaip, kitaip, katraip,
antraip, kaip, niekaip. 18 jy kaip ir taip turi galeir -o: kaipo, taipo. Kad tas
-o Gia kiles iS senesnio a, aiskiai teberodo formos taipag, taipajeg (=taipajag)
‘taipogi’, plg.: dina taipajeg ir winas G 173.

Ivardiniai su priesaga -iek: kiek, tiek. Kad D.Kleino tarméje bita jvar-
dziy kiekas, tiekas, is kuriy igriedéjo prieveiksmiai kiek, tiek, rodo pavyzdys
ifz kieko ZodZiu ex tam paucis verbis. ;

Yvardiniai su priesaga -ur: kur, kur jeng, kurgi, niekur, wiffur, kitur.
Ivardiniai su priesaga -da: kada, tada, niekada, wiffada. Artima D.Klei-

no gramatikoslietuvisky pavyzdziy rysj su liaudies Snekamaja kalba rodo -da
priesagos variantai -dai, -dais, -dos: wiffadai, wiffados, niekadai, niekadais,
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niekados.
Daugiausia D.Kleino gramatikoje, kaip ir apskritai kalboje, yra varda-

zodiniy (ypaé bidvardiniy) prieveiksmiy su priesaga -(i)ai, pvz.: amdinay,

drgfey, gilley, ligey, mazay, palaimingay, smarkiey, fzirdingay, wiffiskay G

136—138.
Dar labai maZai D.Kleino gramatikoje prieveiksmiy su priesaga -yn, pvz.:

aukstyn, tolyn, Zemyn. Jy né lyginti negalima su dabartinéje kalboje isplitu-

siais Sio tipo prieveiksmiai.

Kaip jau ankséiau pasakyta, i8 tam tikry D.Kleino gramatikos pavyz-

dziy galima daryti i8vada, kad jau prieS 350 su virsum mety Priusijos lietuviy

tarméje tvirtai buvo susiformaves prieveiksmiy darybinis tipas su priesaga

-(i)omis ir formavosi prieveiksmiy tipas su priesaga -(iJais, plg.: atwiromis,

tilomis, flaptomis, pe[ciomis, neticzomis, Zinnomis ir kartais, pulkais. Zi-

noma, siy tipy prieveiksmiai anuomet dar negaléjo biti taip paplite kaip

Siandien.
Isskyrusprielinksnj (o kartu ir prieveiksmi) pa/skui, gramatikoje néra prie-

veiksmiy su priesaga -(i)ui. Tai aiskintina arba atsitiktinumu,arba tuo, kad

autoriaus tarméje sis prieveiksmiy tipas buvo dar visiskai negajus.

Prieveiksmiy tipy jvairuma D.Kleino gramatikoje rodo ir tokie prieveiks-

miai: ifz tolo, ifz lauko, ifz apadios.
Beveik nezymu gramatikoje dalyviniy prieveiksmiy. IS jy terandame: pri-

deranéiey, pripultiney. Beje, pastarasis prieveiksmis neturéty kelti abejonés:

dia tikriausiai korektiiros klaida, ir atstatytina pripultinai.

Jau vien i8 prieveiksmio skyriaus galima spresti, kokia gyva ir ekspresyvi

yra buvusi pati gramatikos autoriaus gimtoji tarmé. Toje gramatikoje randa-

metokiy prieveiksmiy kaip madinteley, maztinteley paululum, ad minimum,

trumpinteley breviter, quam brevissime, gradinteley pulchre valde. Jy reiks-

més emocionalumagaléjo jausti ir deramaiji isreikSti lotyniskai tik i8 liaudies

gelmiykiles, jau i8 pat kudikystés tarme paveldejes zmogus.

Gramatikos autoriaus kalbos gyvuma bei liaudi8skuma rodoir paraleli-

niy formyivairové, pvz.: todel, todelei, todrin, kodel, kodélei, kodrin, dabar,

dabarteli, dabartelei. Tik gyvina gramatikos autoriaus kalba tokie prieveiks-

miai kaip pernay ante annum, ué ugpernay ante biennium, propernay ante

triennium, t@jau, t&jaus, weikiey, atgalos (=atgalios), pirmay antea, olim.

Salia prieveiksmiy mazay, pamazay pasitaiko ir trumpintiniy formy mad,

permaz, bemad, kurios taip bidingosliaudies gyvajai kalbai.

Is to, kas pasakyta apie D.Kleino gramatikos prieveiksmi, isplaukia tokios

iSvados:

1. Jau vien D.Kleino veikalo ”Grammatica Litvanica...” prieveiksmio sky-

riaus analizé rodo, jog pats tas veikalas — tai pirmoji moksliné ir normine

lietuviy kalbos gramatika, o jame jdétas prieveiksmio skyrius — tai pirmas
lietuviy kalbos prieveiksmio nagrinéjimas lituanistikos istorijoje.

2. Trumpas, bet labai turiningas prieveiksmio skyrius stebina skaitytoja

autoriaus uzmoju pateikti kiek galint issamesnj prieveiksmiy darybiniy tipy ir
atskiry reik&miy vaizda. Gramatikoje randame beveik visy pagrindiniy prie-
veiksmio darybiniy tipy pavyzdZiy: su priesagomis -(i)ai, -(i)omis, -ais, -yn,
-aip, -ur, -iek. Iskeliama net septyniolika prieveiksmio semantiniy skyreliy.
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Prielinks nis. D.Kleinas prielinksnius (G 140-141) pirmiausia
skirsto j skiriamuosius ir neskiriamuosius (misiskai — prieSdélius ir postpo-
zicijas). Pastarieji yra tokie: ap, api, at, par, pra, da, pi, na. Skiriamieji
esti vienskiemeniai (pri, prie, prieg, pirm, be, tarp, del, po, uz, pro, nig, na,
ifz, priefz, pas, Pa, po, in, y, ing, per, ties, ik, Ju, pra, pro. Pastarajame
sarasélyje idomiis du dalykai: tai, kad cia irasytas prielinksnis y (=j) Salia
in ir ing, taip pat tai, kad prielinksnius pair pra autorius laiko klaipédiegiy
tarmésfaktais Salia savo gimtosios tarmés fakty po ir pro. Tai rodo jo démesj
ir jautruma fonetikos ir tarmés dalykams. Prielinksniai yir y jam yra to pat
zodzio ‘arasymo variantai.

Toliau suminimi dviskiemeniai prielinksniai: tarpei, delei, arti, uzu, iki,
aplink, pagal, palig, fulig, apie, pokim ‘akivaizdoje’, pafkui, ir pareinama
prie vadinamyjy neskiriamyjy prielinksniy iliustracijos su vardais, veiksmazo-
diais ir ivardziais: apgalu ‘nugaliu’, apkalbeimas, apikalbis ‘apkalba’, atd&mi,
parpiilu, darafzau, pad&mi; reikimé *{| vieta” nusakoma formomis Diewop,manefpi, maneJp, mieftana, mieftan, mieftumpi, jufumpi, mufumpi, mief-
tump, jufump, mufump, o reikéi :é *vietoje” — formomis Ponip Diewip, ma-
nip, manimp, tawipi, tawimp, fawip, Jawimp, kitamp, newienamp.

Kaip prielinksniai j ir y, taip ir priesdeliai j- ir y- D.Kleinui téra tapatiis
variantai. PavyzdZiai ineimi ir infidimi prazuvon ‘leidziuosi pavojun’ rodo
dar prieSdélio in- gajuma.

D.Kleino gramatikoje taikliai pastebétas ir kai kuriy prieveiksmiy varto-
Jimas prielinksniskai, pvz.: arti miefto, pokim Diewo, widuj miefto, lauke
baznycios G 166.

Apieprielinksniy vartojima kalbama sintaksés skyriuje (G 167—169), kur
jie isdéstyti pagal linksnius, su kuriais vartojami. Cia krinta j akis pirmo-
sios gramatikos autoriaus prielinksniy vartojimo pavyzdziy pernelyg didelis
trumpumas,jy nepilnumas,visiska pilny sakiniy stoka, bet patios prielinks-
niy konstrukcijos isdéstytos labai nuosekliai. Jos palyginti nedaugskiriasi
nuo dabartiniy konstrukcijy. Pavyzdziui, dabar neatitikty normos autoriaus
konstrukcijos pirm daug métu, ant garbés, pas desing, aplink teifybe (=pries
daug mety, garbei, desinéje, apie teisybe); pas desing, pro miela Diewg, aplink
teifybe (= desinéje, per? mielg Dievg, apie teisyb¢); pagal, palik tieJ6s, prieg
mane, prieg tawe (=pagal tiesg, prie manes, prie tavgs); po kaires rankés,
po trims dienoms, po [zwentai Traicei, po wifam [wietui, po wifas Zmones
(=po kairei rankai, po trijy dieny, po Sventos Trejybés, po visg pasaulj, po
visus Zmones). Cia nurodyti prielinksniy vartojimo nesutapimai su dabartine
normaveikiau yra senosios kalbos faktai, o ne kity kalby jtakos padariniai.

Kadangivisi kiti D.Kleino nurodyti prielinksniy vartojimo atvejai visiskai
sutampasu Siuolaikine norma, tad apie juos ¢ia ir nekalbama.

D.Kleino, kaip ir kity senyjy gramatiky autoriy, priesdéliai suplakti suprielinksniais. PrieSpaskutinis sios gramatikos skyrelis (G 169—173) pava-dintas ”De Praepositionum Signifcatione in Compositione”. Pagal antras-tg iseity, kad ia kalbama apie prielinksnius, o i8 tikryjy lotynisku Zodziu
compositio Cia vadinamas prieSdélétas Zodis. Taigi cia kalbama apie prie3-déliy reik3mes. Tai, be abejo, pirmas lituanistikos istorijoje lietuviy kalbospriesdéliy reikimés nusakymas. Pradédamas si skyrelj autorius sakosi no-
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ris dar paminéti kai kuriy prielinksniy (0 i8 tikryjy — priesdéliy) ”aiskiai

emfatines reikimes”. Gretindamas gimtosios kalbos faktus,jis stengiasi pa-

aigkinti lietuviy kalbos prieSdéliy (jo supratimu — neskiriamyjy prielinksniy)

reiksmes, déstydamas juos visus alfabetiskai. PavyzdZiui, ap, api! pirmiausia

siejamas su lotynisku circum ‘aplink’ (apftoti, apipiauftit), toliau — su lot.

desuper‘i8 virsaus’ (apipilu), dar toliau nurodomosto priesdélio jsigijimo ir

virsijimo reikimés (apturéti, plg. lenky otrzymaé, apgaléti, apzaidzu), ket-

virtoje vietoje keliama intensyvumo reiksmeé (apfidZaugti, apfakyti) ir penkta

yra sumazinimo reiksmé(apiplekes, apipiauftyts).

Panaisiai Sioje gramatikoje aiSkinamosir kity priesdéliy reikSmés: atgreti-

namas su lot. kalbos de, re, ig — su ex, nu — su de, par — su re, per — su per,

trans, pra — su trans, ultra, pri — su ad, su — su cum. Zinoma,tokiu gretini-

mu autorius negali paaiskinti visy prieSdeéliy reik3miy, todél daug kur griebiasi

aprasomojo aiskinimo. Pavyzdziui, sugretines pri su lot. ad (prieimi), au-

torius sako, jog tas prieSdélis kartais suintensyvina paprasto veiksmazodzio

reiksme (prifakau), o su veikiamosios riigies sangraZiniais veiksmazodziais

turi tam tikra emfatine reikSme (prifitekinéju ‘prisibégioju’, prifimiegojau,

prifiklaufau, prifigeru).

Zinoma, toks prieSdéliy reikSmiy aiskinimas dar labai triktinas, nepilnas,

bet negali cia misy nestebinti tas faktas, kad jau pirmojoje lietuviy kalbos

gramatikoje aiskinamospriesdéliy reiksmés, ko nerandame dar daugelyje ve-

lesniy gramatiky. Jau vien tai rodo dideli pirmosios gramatikos autoriaus

jsigilinima j gimtosios kalbos prigimt) ir didele jo kalbine bei gramating nuo-

voka.
Jungtukas.Pirmojoje lietuviy kalbos gramatikoje (G 142—143)

i8 karto, be jokios izangelés ir be jokio apibrézimo, pateikiamos bent devy-

nios jungtuky grupelés: 1. jungiamieji (ir, bei, irgi, a, tetpag, taipajég ‘taip

pat’), 2. salygos (jey, jeygi, jeg, jeine, kitaip), 3. skiriamieji(ar, argi, alba

‘arba’, arba, ben ‘ar’, buk-buk, ‘arba-arba’, pvz.: buk geri, buk pikti), 4. prie’-

priesiniai (bet, bettaig ‘taciau’, tiktai, lyfz ‘tik’, wienok), 5. nuolaidos (kacz,

kaczei, norint, jeib, jeigi ‘nors’, taczau), 6. priezasties (nes, nefa, nefang

‘nes’, jog, kadangi, jeib, idant, jeng, kaip, kada ‘kad’), 7. i8vados (todel,

todelei, todrin), 8. sarysio (priegtam ‘be to’, potam ‘po to’, kaip, tapagalaus,

galdufey, pafkidufey), 9. papildomieji (nes, jau, jeg, gi, gu ‘ar’, afzgu? ‘ar

a3?’, tugu? ‘ar tu?’).

Sios gramatikos jungtuko skyriaus gale yra autoriaus veikiausiai is loty-

ny k. gramatiky paimta pastaba apie tai, kad kai kurie nekaitomieji zodziai

(particulae) dél reiksmés ivairumo tampa tai prieveiksmiais, tai jungtukais,

tai prielinksniais. Pavyzdziu tia imamas Zodis ar, kuri autorius laiko prie-

veiksmiu,kai ko nors klausiama, ir jungtuku — kai kas nors isskiriama. Tokia

nuomoné,Zinoma,iSplaukia tik i8 to, kad dalelyte Gia laikoma prieveiksmiu.

Cia pat pateikta ir kita autoriaus pastaba, kad Zodiiai priegtam, potam, wel,

galaufey, tapagalaus yra eilés prieveiksmiai tada,kai eina su veiksmazodiiais

aplinkybei reiksti, ir jungtukai tada, kai jungia ar tesia Zodzius bei mintis.

Si pastaba jdomituo, kad rodoautoriausjsigilinima i vieng svarbiausiy prie-

1Beje, D.Kleino éia pridétas ir apie, bet, matyt, iS inercijos, nes toks prieSdélis

neiliustruojamas.
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veiksmio funkcijy — aplinkybés reigkima, ir tuo, kad ia taip pat suvokiama
paminéty Zodziy tam tikra jungiamoji reikimé.

Idomiy pastaby apie jungtuka dar randameir paskutiniame gramatikos
skyrelyje (G 173-174). Cia pirmiausia teigiama, kad jungtukas ir jungia dau-
geli daikty, o bei — paprastai du daiktus arba tik du daiktus, pvz.: ir [zis,
ir tas, ir anfai; Bei Séule bei Men& pames Jewiefybe; ir dangus, ir zéme,
ir Angelai ir Zmones tur Diewo garbe apsakyti; bei gerieji, bei piktiesi, beigi
koznas Zmogus. Kartais bei isreiskias lotyny kalbos tam-quam: bei a Jz, bei
tu. Taigi bei, kaip matome,senojoje kalboje galéjo jungtiir daugiau kaip dvi
vienari es sakinio dalis.

Taipajeg ‘taip pat’ daznai pasakomas ir su ir: dana taipajeg ir winas.
Kadareiskia ir ‘kad’: taip filpnas tapa, kada ir ta dieng numirre (vietoj

kad, jog ir ta dieng numirre).
Jungtuky, ypaé prijungiamyjy, vartojimo svyravimg bei nepastovumaro-

do tai, kad, pavyzdiiui, prieZastis ar tikslas nusakomi pramaisiui zodZiais
jeib, idant, jeng, kaip, kada, kad: kada(kaip, jeib) pakajus butu ant Zémes;
idant (jeib) fzwentay giwentumb.m; jeng ilgay giwefi ant Zémes; bijaus, kaip
(kad) negaléfi tai istaifyti; pareitis Wiraufybei, idant nufidéjimai be karénes
nepafiliktu; ftowjfis tefidaboja jeib nepultu.
Jaustukas. Apie jaustukus D.Kleino pasakyta (G 143), kad

jie vartojami dvasios bisenai arba gestams. Cia labai teisinga mintis, kad
Jaustukais reiskiamos dvasios biisenos, vadinasi, jausmai, emocijos, bet jokiu
budujie negali isreikSti gesty: jie tegali buti palydimi gesty. Sioje gramatiko-
je tenkinamasi tik jaustuky suminéjimu. Jy priskaigiuota septyni bireliai: 1.
susukimo (0, ak/), 2. meilumo (meilul, aukJut), 3. juoko (4 a 4), 4. skausmo
(ay, ak, deja, ayman!), 5. sudraudimo (a, 0, ba), 6. keiksmo (czui, éfui),
7. tildymo (tit{z, stit{z, St ir styl, kuris nurodomas kaip klaipédiskiy tarmés
faktas).

IS suminéty jaustuky tik styl yra germanizmas, visi kiti — lietuvi8ki.
D.Kleinas nepateikia né vieno istiktuky vartojimo atvejo: sintakséje apie juos
né neuZsimenama. Beje, jungtuko skyriuje yra keista pastaba, kad jungtukas
a ‘o’ pereings j jaustuky klase. Tai, zinoma, nejmanomas dalykas.

II. K.Sapino ir T.Sulco * Compendium
Grammaticae Lithvanicae”!

Prieveiks mis. Kaip spéjama, K.Sapiinas savo gramatika,
jo pavadinta ”Nomenclator”, galéjo biti parases jau apie 1643 m., vadina-
si, desiméia mety ankséiau, negu iséjo D.Kleino ”Grammatica Litvanica”.
1651 m. jis buvo gaves Karaliauéiaus universiteto leidimaja isleisti, bet tuo
leidimu nepasinaudojo dél nezinomy prieZasciy. Viena is jy galéjo biti tai,

 

i Compendium Grammaticae Lithvanicae Theophilii Schultzen, Past. Cat-tenov., Regiomonti... 1673 (toliau sutr. Sap).
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kad tuo pat laiku jau buvo paragyta geresné ir platesné D.Kleino gramati-

ka, su kuria K.Sapiinas turéjo biti susipazings, nes jos rankrasti D.Kleinas

jam, kaip savo bendradarbiui, buvo pasiuntes ilgesniam laikui. J.Gerulio

spéjimu, K.Sapiinas D.Kleino gramatikos rankrasciu platiai pasinaudojgs sa-

vo ”Nomenclator’iui”, kurj jau kitu vardu — "Compendium Grammaticae

Litthvanicae” — 1673 m.isleido T.Sulcas.

Apskritai paémus, visose senosiose lietuviy kalbos gramatikose, be bend-

rybiy bei panagybiy, randame taip pat apstiai skirtybiy, rodanéiy, kad jy

autoriai, nors ir naudojosi vienas kito darbu, vis délto stengési kurti sava-

rankigkas, originalias gramatikas. D.Kleinas ir Sapiinas artimai bendravo,

todél turéjo gerai pazinti vienas kito darba. T.Sulcas vel, redaguodamas ir

rengdamas spaudai K.Sapino gramatika, negaléjo nenusiziureti { tuo metu

vienintele jau paskelbta D.Kleino gramatika. Tik tuo galima paaiskinti gau-

sias ty gramatiky bendrybes bei panasybes.

Jau minéta, kad tose gramatikose, be bendrybiy bei panasybiy, apstu ir

skirtybiy. Kad jy autoriy turéta atskiri sumanymai, uZmojai ir planai, rodoir

K.Sapunobei T.Sulco prieveiksmio skyrius, kuris gerokai nutoles nuo D.Klei-

no gramatikos atitinkamo skyriaus. Pirmiausia jau pati to skyriaus pradzia

labai skirtinga: D.Kleino gramatikoje prieveiksmio skyrius pradedamas pa-

stebéjimu,kad, be kaitomyjy Zodziy, yra ir nekaitomyjy,is kuriy prieveiksmis

laipsniuojamas (vadinasi, benti8 dalies kaitomas); toliau sakoma, kad lietuviy

kalbos prieveiksmis turi daug reiksmiy, kaip ir lotyny bei graiky kalbose, ir

pereinamaprie ty reik’miy déstymo paeiliui. K.Sapunoir T.Sulco gramati-

kos prieveiksmio skyrius pradedamas visiskai kitaip: visy pirma tia sakoma,

kad prieveiksmiui bidinga reikiméir laipsniavimas,toliau tvirtinama, kad

prieveiksmio reiksmiy labai gausu ir galiausiai i8skaiciuojamos tos reiksmés

kartu su labai negausiais jas iliustruojantiais pavyzdziais — daugiausia atski-

rais zodZiais (prieveiksmiais, bet taip pat ir dalelytémis, o kartais net vienu

kitu modaliniu Zodiiu, jungtuku ar net jaustuku), nepateikiant nei junginiy,

nei sakiniy. Prieveiksmio reiksmiy skyreliy ¢ia ypaé daug — net 24, o D.Klei-

no gramatikoje, kaip matéme, jy pateikta 17. Toki prieveiksmio reiksminiy

skyreliy gausuma K.Sapiino ir T.Sulco gramatikoje, kaip ir kitose to meto

gramatikose, reikia aiskinti taip pat tik tuo, kad pagal senyjy gramatiky tra-

dicijas prie prieveiksmiy buvopriskiriamos visos dalelytés, modaliniai ZodZiai,

kartais vienas kitas prielinksnis, jungtukas ar net jaustukas, pvz.: O, ak, jeib

(plg. D.Kleino Ey, nuggi).

K.Sapinoir T.Sulco gramatikos prieveiksmio skyriuje néra né vieno reiks-

minio skyrelio, kuris visiskai sutapty su D.Kleino gramatikos atitinkamu sky-
reliu. Tai irgi rodo, jog ty gramatiky prieveiksmio skyriai paragyti savaran-

kiskai. Sutampakartais tik kurie ne kurie iliustraciniai pavyzdiiai, bet tai

negali rodyti autoriy nesavarankiskumo: toks sutapimas neiSvengiamas visy

laiky ir visy kalby gramatikose.
Cia kalbamos gramatikos skirtinguma nuo D.Kleino gramatikos, o kartu ir

jos originaluma rododarir tai, kad prieveiksmio skyriuje cia né neuzZsimena-

ma apie suprieveiksméjusias daiktavardziy ir jvardziy postpoziciniy linksniy
formas, kurios labai jzvalgiai jkomponuotos j D.Kleino gramatikos prieveiks-
mi.
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Prieveiksmiy laipsniavimas abiejose gramatikose aigkinamas visiskai ori-
ginaliai ir savitai: D.Kleino gramatikoje laipsniavimaspailiustruotas pasta-
by skyrelyje, o K.Sapino ir T.Sulco gramatikoje prieveiksmiy laipsniavimas
pateiktas kaip treéioji prieveiksmio skyriaus dalis, kur laipsniy formos grin-
dziamos dvejopai: vienosis jy (pvz.: Gerrai, Gerriaus, Gerriaufei) susijusios
su laipsniuojamais bidvardZiais, o kitas esanti nulemusi pati vartosena (pvz.:
Daug, Daugiaus, Daugiaufei). Ypaé idomi yra tokio pagrindimo pabaiga, nes
i8 tikryjy prieveiksmio daug ir atitinkamo budvardzio tysys nebesuvokiamas
kalban¢iojo netik dabar,bet jau prie’ simtus mety jis buvo igsblukes. Aukgtes-
niojo l-psnio formos, kaip ir D.Kleino gramatikoje, baigiasi -s: Auk/écéiaus,
PiktczZaus,

K.Sapiinoir T.Sulco (kaip ir D.Kleino) gramatikoje pagrindine pateikty
prieveiksmiy dali sudaro daugiausia patys populiariausi (ir dabar vartojami)
zodziai. Senesniy ar retesniy prieveiksmiy ¢ia labai maza. Is tokiy galima
pamineti tik Kartunta ‘kada nors’ (plg. ta pati prieveiksmj D.Kleino grama-
tikoje), SZonai ‘tionai’, KurJtel, kurJtellai ‘toli’, Katrul 4 kurig puse, j kur’,
Waggik[énai ‘vogéia, slaptai’, Doritoi ‘poryt’. 18 kity nekaitomyjy kalbos
daliy retesniy ar senesniy zodziy, Sioje gramatikoje laikomy prieveiksmiais,
galima pamineéti dalelytes Wei, Anaskat ‘Stai’, Sdiskat ‘t.p.’, jungtukus Pirm
neng, Nengnékaip.

Cia, kaip ir D.Kleino gramatikoje, yra taip pat prieveiksmio sintaksés sky-
relis, betjis cia nepalyginti tikslesnis ir kompaktiskesnis uz atitinkama D.Klei-
no gramatikos skyrelj. Pirmiausia siame skyrelyje prieveiksmis nesuplaktas
su kitomis nekaitomomis kalbos dalimis (D.Kleino gramatikos analogiskame
skyrelyje visa tai suplakta). Bet svarbiausia yra tai, kad K.Sapiinoir T.Sulco
gramatikoje labai rySkiai nusakytas pagrindinis prieveiksmiy rySys su kito-
mis kalbos dalimis — miisigkai tariant, Slijimas (Zr. sios gramatikos 87 pusla-
pio teiginj: ”Adverbia Lithvanorum, Latinorum more, junguntur Verbis, vel
Nominibus. Interdum aliis Adverbiis”). Toliau gramatikoje iliustruojamasslijimas pirmiausia prie veiksmazodziy (Maz dumoja, Tawo gromatos didei
laukiu, Stebuklingai wadzioja), dalyviy (Piktai dargs, Gerai fakgs), vardazo-
dziy, ypaé biidvardziy (Labai baugus), ir galiausiai — prie paciy prieveiksmiy(Didet palaimingai ifHaife Kiellione, Labai gerai, Nelabai grazei). Tai rodo
puiky K.Sapiino, o gal kartu ir T.Sulco, kalbos mokéjima, jy didele kalbine
erudicija.

Sia proga pravartu dar pridurti, kad ir kity K.Sapiino ir T.Sulco gramati-
kos nekaitomyjy kalbos daliy skyriai paragyti visiskai savarankigkai ir origina-liai — skirtingai nuo atitinkamy D.Kleino gramatikos skyriy. Imkime, pavyz-
daiui, ty gramatiky prielinksnio skyrius. Gia ne tik ty skyriy planaiskirtingi,betir pats turinys bei pateiktoji medZiaga. D.Kleino gramatikoje prie vadina-myjy "neskiriamyjy” (inseparabiles) prielinksniy priskirtos net post pozicijos-p() ir -n(a), pvz.: Diewop, manefp, mieftana, mieftan, mieftumpi, jufumpi,mieftump, jufump, mufump, Ponip Diewip, manip, manimp, tawipi, tawimp,awipi, fawimp, kitamp, newienamp. Analogiskame K.Sapinoir T.Sulco gra-matikos skyriuje apie ”prielinksnius” -p(i), -n(a) né neugsimenama,nors irGia su prielinksniais suplaktiir visi priesdéliai (pastarasis faktas ir yra, galimasakyti, vienintelé cia kalbamy skyriy bendrybé).
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Nevienodi tose gramatikos ir jungtuky bei jaustuky skyriy igdéstymo pla-

nai, pateikti pavyzdZiai bei patys turiniai. Pavyzdiiui, jungtuko skyrius

D.Kleino gramatikoje netik daug iSsamesnis, bet ir tikslesnis bei turtingesnis,

nes éia, lotyny kalbos gramatikos pavyzdziu, méginama nusakyti prieveiks-

miy, prielinksniy ir jungtuky santyki, teigiant, kad kai kurie nekaitomieji

zodiiai gali eiti Gia prieveiksmiu, ¢ia prielinksniu, gia jungtuku. Pavyzdziui,

zodzius priegtam, potam, wel‘vel’, galaufey, tapagalaus D.Kleinas laiko eilés

prieveiksmiais, kai jie jungiami su veiksmazodziu aplinkybei reiksti, o jung-

tukais tada, kai jie jungia arba tesia Zodzius bei sakinius (G 143). K.Sapiino

ir T.Sulco gramatikos jungtuko skyriuje néra né vienos tokios apibendrina-

mosios pastabos, o tai dar ry3kiau rodo, kad ty gramatiky autoriai bent siuo

atzvilgiu dirbo savarankiskai.

Baigiant pastabas apie K.Sapinoir T.Sulco gramatikos prieveiksmi ir jo

santyki su D.Kleino gramatikos analogisku skyriumi, prieinama prie tokiy

isvady.

1. Bent prieveiksmis ir kiti nekaitomyjy kalbos daliy skyriai K.Sapiinoir

T.Sulco gramatikoje yra visiskai skirtingi nuo D.Kleino gramatikos atitinka-

my skyriy. Taigi ty gramatikos skyriy autoriy dirbta visiskai savarankiskai.

2. D.Kleino gramatika yra Zymiai issamesnéir tobulesné uz K.Sapiinoir

T.Sulco gramatika. Tai matyti jau vien palyginus ty gramatiky nekaitomyjy

kalbos daliy skyrius.
3. Abiejy gramatiky autoriy daZnai nurodomaj lotyny, kartais ir graiky

(o D.Kleino net ir hebrajy) kalbas bei jy faktus. Is to matyti, jog dirbant jy

orientuotasij klasikiniy kalby gramatikas. Tai jiems padéjo tiksliau nustatyti

lietuviy kalbos désnius, bet kartu buvo ir tam tikras ”kurpalis”, ne visada

atitinkantis lietuviy kalbos prigimti.

4. K.Sapiinoir T.Sulco gramatikoje krinta i akis pavyzdziy negausumas,

pilnesniy sakiniy stoka, pernelyg didelis sintaksés skyriaus konspektiskumas.

Bent i8 dalies visa tai bidinga ir D.Kleino gramatikai.

5. Abi Gia minimos gramatikos yra zymuslietuviy kalbos mokslo laimé-

jimas XVII amiiuje. Jos turéjo didele reiksm¢ lietuviy literatiirinés kalbos

normalizacijai ir ugdymui, ypa¢ Priisy Lietuvoje.

Prielinks nis. Pagal savo meto tradicijg K.Sapitinas ir T.Sulcas

prielinksnius skaido (Sap 69—70) j du biurius: skiriamuosius ir neskiriamuo~

sius. Pastarieji — tai ne kas kita kaip prieSdéliai.

Skiriamieji prielinksniai ¢ia isdéstyti pagal linksnius, su kuriais jie varto-

jami, arba, kaip gramatikoje sakoma, kuriuosjie valdo (regunt.) Su kil mi-

ninku: Ant, Be, Arti, Delei, Tarp, Prie, prieg, NA, Nag, ifz, Pirm; su g a-

lininku: Priefz, Pafkui, Per, Apie, Aplink, Pro, Pas, I, (= i) ing, in,

Linkai; sunaudinink u:ik, ikki} sukilmininkuirgalinin-

ku: ufz, Pagal;su {nagininku: Po, Su, Ties.

Neskiriamieji prielinksniai (miisiskai — prieSdéliai, quae separatim extra

Compositionem non usurpantur) yra Sie: Ad (= at-): Adgawnu; Ab, Ap,

Appi, Apfi: Abbarftau, Apflepju, ApJikabinnu, Apturriu ‘ich tiberkomme’;

At, atta: Attadimi, At{zwencziu ‘entheilige’, Atwerriu ‘mache auf’; Par:

Pardimi, Parmetu ‘werfe nieder’, Pareimi ‘komme zu Hause’; Is (2), Isfi

(= jsi-, i8si-?): Isfimettu ‘?’; Nu: Nuimmu, Numettu; Pra: Prawarau, Pra-
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riju; Pri: Priimu; Pa: PawargJtu, Paimmu; Besfi: Besfipe[ziu (= besipesu),
pesdese Be: Begerriu, Bewalgau, Bémiegmi.

is prielinksniy skyrelis labai triktinas. Kai kurie priesdéliai net neaikiis
(Is, Isfi), yra neaiski forma (Besfipe/ziu). [domu tai, kad nors pati gramati-
ka parasyta lotyniskai, cia patekusiy prieSdéliy reikimés nusakomos vokiskai.
Matyt, autoriamslietuviy ir vokieciy kalby santykis buvo artimesnis negu
lietuviy ir lotyny, nors lotyny kalba jy puikiai mokéta.

Apie prielinksnj daug iSsamiau kalbamadios gramatikos sintaksés skyriuje
(Sap 88—93). Tai vienas igsamiausiy prielinksnio sintaksés skyreliy pirmo-
siose lie.uviy kalbos gramatikose. Cia irgi prielinksniai isdéstyti pagal jy
valdomuslinksnius ir pagal reikimes, nusakomas lotyniskais prielinksniais.
Kiekvienai reiksmei pateikta iliustracijy, daugiausia is Sventojo Rasto Se-
nojo ir Naujojo Testamento su teksto nuorodomis. Salia kiekvienos tokios
iliustracijos duotas lotyniskas, o kartais net graikigkas atitikmuo. Vadinasi,
Gia isryskéja tikras mokslinis aparatas, rodantis labai kruopsty autoriy darba.

Stai kaip jie sintakséje désto prielinksnj ant.
I. Praepositiones aliae regunt Genitivum, ut:
1. Ant/ significat
(1) Super; ut: Iftacéiau fawo Karaliy ant Zion [zwento mano kalno Psal

2,6. Constitui meum Regem super Zion montem sanctum meum.
(2) In, ut: Jo nepalaima bus ant jo Galwés ir jo Siuftumas ant Momenies

Psal 7,17. Ejus infortunium convertitur in caput ejus, & ipsius iniquitas in
verticem ejus descendet. Sélowek kurs nézengia ant Kielio Griefenuji Psal
1,1. Beatus qui non ambulat in vid peccatorum.

Toliau vietos taupymo sumetimaisSioje prielinksnio sintaksés apzvalgéléje
tenkinamasi daugiausia lietuviska medziaga, kuri pati savaime yra svarbiau-
sia tiriant pirmasias gramatikas.

Kiti prielinksniai su kilmininku.
Be: Jei annus kurie mang bé prieZasties néapkente persekdinéjau; Jie

nékénczia manes be priezasties. Arti: Arti Miefto gywena; Delei: Jei ka
kencéiéte delei Teifybes; Delei Néprietelid mano taiyk tawo Kielg; Neé tikint
delei Déiauk{mo; I{Ztrenk jas delei ja didéii Perzengimi. Tarp: Apreik{zkite
tarp émonti (= zmoniy) darbus jo; Ir ant to wisfo yra tarp mufa ir jufi
didis Tarpas. Pri, Prie, Prieg: Ar buwaiprie Sudzios?; Bet Diewas yra prie
Gimmines Teifiuji; Néfedéiu prieg nelabuji Zmonit. N&, nig: N& Tiewo
Jewefybies Afz Jaugmies n& Griekii; Atmefkime nig fawes ji wirwes; Ir jufii
Diiauk{mo néims néwiens ni jufd. Ifz: Ir né wiens ifé jufi né klaufia mang
Kai ovdeis ex vudv épwrdpe, Et nemo ex vobis interrogat me Joh 16,
5; Kaltins fwieta ifé Grieko ir ifé Teifybes, ir if Sudo. Pirm: Séittai afz
Jiuncéiu mano Angela pirm weido tawo, kurfai pagatawyt turrés Kielg pirm
taves; Taifyk Kielg fawo pirm tawes.

Su galininku. Priefé: Ponai rodija ‘tariasi’ tarp aves priefz wie[Zpatj.
Pagal: Absudyk mane pagal Teifybe mano: Jis ugmok man pagejol (= pagal)
CzyJtybe Rankii mano. Pafkui: Tasfai yra kurs pafkui mang ateis, kurs pirm
mangs buwo. Per: Miftre, per vis{qa naktj dirbom, o nieko negawom. Apie:
Kas parafzyta yra apie mang Zokané MoeJdiaus; Apie Jezy Nacaren[kgjj.
Aplink, aplinkui: Aplink Mie/ftg, Audiriy moAw, Circa urbem. Pro: Ne pro
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tawe walgis padetas, Non pro te cibus appositus; Pro Diewg prafzau tawe,

Per Deum rogo te. Pas: Ir [tojés potam kaip prifiartinojofi Jerikopi Aklas

né kurfai fedejo pas Kielg Zebrawodams. J, ing: Eikit { Mieftelj; O Jezus

jejes ing Laiwg perfiyre; Ir kaip anie weizdejo jng Dangy. Linkai: Mieftang

linkai.

Su kilmininku ir naudininku. Ik, Ikki: Ir Zodéei ja ikki krafZtd Swieto;

Séittai fu jumis e[mi ik Swieto galui.
Su kilmininku ir galininku. Ufé Tu uJé mano Pakalos flapdawais; Ir

nekalbu jums jg turreczia melft Tewg ufZ jus.

Su kilmininku, naudininku, galininku ir inagininku. Po: Ir po afztinii

Dient wiel buwo jo Pafiuntinei widduje; Ir [tatys Avis po De[zinei; Po Mieftg

waik[zcziodams; Apgink mang po PaweJiu Sparnu (= sparny) Jawo.

Su inagininku. Ties: Ir Jtowés ties Sunumi Zmogaus. Su: Kadda fu jumis

buwau; Su Séwenteifeis Séwentas esfi; Su Diewu didzius Darbus ifétaifysim.

Ig retesniy fakty ¢ia reikia paminéti prielinksni pirm‘prie’’, kuris gra-

matikoje nurodomas netik laiko, bet ir vietos santykiui reiksti. Cia pateik-

ta prielinksnio pro vartosena labai skiriasi nuo dabartinés, plg.: pro taw¢

‘prieS(ais) tave’, Pro Diewg ‘Dievo vardu’. Tas pats pasakytina ir del linkai

vartosenos su galininku (Miestanglinkai) bei dél neaiskios formos flapdawais

(=slépdavais?).

Jungtukas iia (Sap 70) be jokio apibrézimo ir be jokios jzangélés

déstomas pagal funkcijas, kurios nusakomoslotyniskais terminais copulativae,

disjunctivae, discrectivaeir t.t. Taigi jie Gia paskirstyti taip: 1. sujungiamieji

(Ir, Bei), 2. skiriamieji (Ar, Argu, Alba, abba), 3. atribojamieji, priesinamieji

ir prijungiamieji (Bet, Bettaig, Kacdei, Céiufta, Tacdiau, jig), 4. papildomie-

ji, patvirtinamieji (Butent), 5. prieZasties, salygos, paaiskinamieji (Kaddang,

Nesa, Jeine). 6. pagrindziamieji, iSvadiniai (Todiel, Togidiel), 7. abejonés

(Beg, Beggu, Bau), 8. mazybiniai(Tikt, tiktay).

Sis jungtuko skyrius labai jau trumpas — gal trumpiausias visose pirmo-

siose gramatikose. Antra vertus, jis labai netikslus ir nepilnas: aprépia tik

mazyte jungtuky dali. Be to, ne visi Gia jungtukais laikomi zodziai i8 tikryjy

ir yra jungtukai: CZiusta ‘lyg, tartum’, Beg, Beggu, Bau, Tikt, tiktay — dale-

lytés. Uasimota ¢ia pateikti net aStuonias jungtuky grupeles, nurodyta net 14

lotynisky ty grupeliy pavadinimy,o padiy jungtuky Cia vos 17. Dviem pava-

dinimais jvardytoje ketvirtojoje grupeléje duotas vienas jungtukas (Butent).

Norsir toks visais atzvilgiais menkutis tas skyrius, vis délto bent jo pavyz-

diiai veikiausiai i8 niekur nenuragyti; pavirgutiniskai nura3yta cia, be abejo,

tik pati schema,betji visiskai neispletota.

Keletas zodziy apie jungtuka pasakyta dar ir skyrelyje ”De Syntaxi Con-

junctionis” (Sap 93-94). Idomus ¢ia toks lotyniskas jungtuky paskirties,

funkcijos nusakymas: ”Conjunctionum officium est connectere dictiones et

sententias”. Kadangi dictio reiskia ne tik posaki, jungini, bet ir Zodi, tai toks

jungtuko funkcijos apibidinimas netik tikslus, bet ir trumpas. Kaipiliustra-

cija cia pateiktas vienintelis sakinys: Bét wiélreggefiu jus, ir déiaukJis [éirdys

jufa, ir Déauk[mojufi né atims ne wiens ni jufi, ir annoje Dienoje mang

nieko né kldufite. Skyrelis baigiamas nieko naujo nepasakanéia pastaba, kad

sujungiamieji jungutai jungia linksnius.
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Jaustuk o (Sap 72)isskirta net 9 grupelés, bitent: 1. nustebimo (Ai,ei), 2. pasipiktinimo (0, ak, boddai), 3. grasinimo (Nu, nu), 4. skausmo (Ai,et, ak), 5. verksmo(Ui ui ui), 6. juoko (ha ha ha),7. pasibjauréjimo (TZui,céui, Pui), 8. pajuokos (aa), 9. tildymo (titez, cit, ft, pft). Cia pat pasakyta,kad jaustuky iegkotinair jie stebétini kasdieniniamelietuviy pasnekesyje.Ir tame menkuéiame jaustuky sarasélyje boddai (sl.) — joks jaustukas,o tik dalelyte, reiskianti ‘lyg, tartum’. Jaustuko sintaksés skyrelyje (Sap94) sakoma, kad lietuviai madzai teturi jaustuky. Lotynyiprociu i kalba jiedagniau iterpiami be linksniy, absoliuéiai. Toliau vis délto méginama susie-ti jaus‘ukus su linksniais, teigiant, kad jie pritraukia (adsciscunt) linksnius,pvz.: Ay, ez ei kartais vardininka, kartais galininka (Ay kokfai Pauk{ztis!,Eiei kokios flogos ‘vargai’, Ay Budg Jzio CZefo! ‘O mores hujus temporis!’);Ak, o jungiami (junguntur) prie naudininko,kartais galininko ar gauksminin.ko (Ak man Biednam!, Ak mane Biedng!, Ak grie[énafis Zmogau!); Niunuijungiamas prie naudininko (Niunui taw!), Tui, céut, cit — prie Sauksmininko.Zinoma, tokia jaustuky sasaja su linksniais yra dirbtiné. Tikslesniu reikialaikyti autoriy ankstesnjteiginj, kad jaustukai dagniau vartojami absoliuéiai(t-y. savarankiskai).

Ill. F.Haacko ” Anhangeiner kurtzgefassten
Litthauischen Grammatik”

Prieveiks mis. F.Haacko gramatikos tretioji dalis skirta nekai-tomosioms(tiksliau sakant, nelinksniuojamosioms ir neasmenuojamosioms)kalbos dalims (prieveiksmiui, prielinksniui, jungtukuiir jaustukui) apibudin-ti. Pats gramatikos autorius visas tas kalbos dalis vadina partikulomis (taigidalelytémis), plg. vokiska tos gramatikos trediosios dalies nusakyma ”Vonden Particulis”. O po to nusakymopirmiausiair eina prieveiksmio skyrius —”Von den Adverbiis”.
Pirmyjy gramatiky prieveiksmio skyriy bendrybes daZnai galéjo lemti netiek autoriy nusiziiréjimas i vienas kito darba, kiek pats bendras apragomasisdalykas — prieveiksmis.
Labiausiai j akis krintantis F.Haacko ir D.Kleino gramatiky bendrumas —daugelio ty paziy prieveiksmiy pateikimas, kartais net iSlaikant visiskai (arbabeveik) ta pacia jy eile, plg.: dia, czonai, [zicze, tenai, tenaigi, kitur, kur,kame, kur jeng, kurgi, wiffur, widui, laukie (istaisyta lauke) G 134 ir Cziaczonay, Jzicze, Tenay, tenaygi, aure, Kittur, Kur, Kame, Kur jeng, Wiffur,Widduj, Abifzalei, Lauke H 322.

 

i Vocabularium Litthvanico-Germanicum et Germanico-Litthvanicum... nebsteinem Anhangeiner kurtzgefassten Litthauischen Grammatik... von Friedrich Wil-helm Haack... Halle, [1730] (toliau sutr. H).
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Jau vien toks sugretinimas akivaizdziai redo, jog F.Haackas negaléjo nenu-

siziaréti j D.Kleino gramatika. Beje, K.Sapinoir T.Sulco gramatikoje buvi-

movieta (in loco) rodantys prieveiksmiai isdéstyti visai kita eile.

Pagaliau ir patys victos prieveiksmiy atskiri reikSmiy nusakymai F’.Haac-

ko veikiausiai nukopijuoti is D.Kleino gramatikos (Zinoma, jeigu ne is jiems

abiem bendro kokio nors kito galtinio), plg.: in loco, de Loco, per Locum, ad

Locum.
Siaip jau pats prieveiksmio skyriaus planas F.Haacko gramatikoje skiriasi

tiek nuo D.Kleino,tiek nuo K.Sapiinoir T.Sulco gramatiky atitinkamy plany.

Pirmojoje musy gramatikoje po visy reik3miy isdéstymo pateikti keturi punk-

tai pastaby, kuriose pirma karta lituanistikos istorijoje a) iskeltas jnagininko

bei vietininko prieveiksméjimas, sugretintas su senoves graiky kalbos nau-

dininko prieveiksméjimu; b) paliesta -(i)ai priesagos prieveiksmiy daryba is

budvardziy; c) parodytas Zodzio kaip vartojimas ivairiomis reiksmémis: nusi-

stebéjimo prieveiksmio (kaip géras ira Diewas mufu!), pageidavimo dalelytés

(kaip man Diewas padetu!, kaip pakajus butu bei fandora!), santykinio arba

jungiamojo zodzio (kaip Zmogaus giwenimas ira, taip bus ir jo mirimas}), jung-

tuko (kaip Adomas puoles buwo, pamete weidg Diewo; prisakyta ira Zmogui,

kaip giwentu nobagnay). D.Kleinas Zodi kaip tais atvejais laiko partikula,

igskyrus pacituota paskutinj sakini, kur ir jo Ziurimas jungtukas.

K.Sapinoir T.Sulco gramatikos prieveiksmio skyrius pradedamas pora

jZanginiy pastaby, po kuriy isdéstytos ir labai trumpai (kartais vos vienu

zodiiu) pailiustruotos 24 prieveiksmio (is tikryjy daznai dalelyéiy ar kity

nekaitomyjy Zodziy) reikmés. Visas skyrius baigiamas laipsniavimu.

F.Haacko gramatikos prieveiksmio skyriuje krinta j akis Zymiai didesnis

pavyzdziy kiekis, aiskintinas tuo, kad ra3ydamas savo Zodyng autorius buvo

sukaupes daugiau medZiagos negu kiti. Suprantama,ir Gia dalia tikry prie-

veiksmiy apséiai duota kity nekaitomyjy kalbos daliy zodziy, kurie autoriaus

traktuojami kaip prieveiksmiai.

15 retesniy ar idomesniy prieveiksmiy F.Haacko gramatikoje galima pami-

néti tokius: [fz tiefos, Kur jeng ‘kame’, tiefogie ‘tiesiai’, tiefam‘t.p.’, Ténjau,

fzengu, Tengu, Nam4 ‘namo’, Katrul, Propérnay ‘pried trejus metus’, Pory-

toj, Pirmto, Dieni[zkay ‘kasdien’, Nepalautinay, Kartunta ‘kada nors’, Kas

metg, niekadai, niekadais, Walandéle, potreéiay ‘treciasyk’, SzwéZey ‘nese-

niai’, Tulas kartu ‘kartais?’, atpencz, Pridéranéiey, Rank[zéiey ‘staiga, neti-

kétai’, Régimay ‘vieSai, atvirai’, Powiffam ‘visai’, Palengway, pamazay ‘pa-

mazu’, Trumpinteley, Taipojau, Nieku budu, podraugiey ‘drauge’, Skiru ‘sky-

rium’, Pripultinay, nedinnomis, galausey; plg. taip pat slavybes Cziefu,

Necziefu, Miernay ‘nuosaikiai’, Wiedlibay ‘patogiai, padoriai’, NoproJnay ‘vel-

tui’, Abelnay ‘visiskai’.

Visi kiti F.Haacko pateikti prieveiksmiai niekuo ypatingu neiisiskiria is

dabartinéje kalboje vartojamyjy.Jie, kaip ir kitose tia minimose gramatikose,

yra ivairios kilmésir ivairiy darybiniy tipy: ivardiniai, budvardiniai, daikta-

vardiniai, veiksmaZodiniai ar dalyviniai, su priesagomis bei prieSdéliais ir be

ju, kiti tiesiog iSriedéje i8 sustabaréjusiy linksniy formy — visiskai tokie kaip

ir dabar vartojamieji.
’

Is nekaitomyjy kalbos daliy zodziy, kuriuos F.Haackas priskyré prie prie-
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veiksmiy, nusizitiréjes i D.Kleino gramatikg arba j kity kalby gramatikas,
galima pamineti dalelytes Ar, Argi, argu, bau, bés, er, Arne, Ne, Neygi,
artés ‘gal’, ben, Nuggi, Ejte ‘tegul’, Sztay, wey, te, tikt, tiktay; jaustukas ak,
Ey, Ayman; jungtukus Butent, Kaip antay, 78; modalinius zodzius Tiefa,
Berod’s, Beje, Pirma, Antra, Treéid, plg. verstini jungtuka Wienok, slaviska
dalelyte Lifz ‘tik’.

Tdomutai, kad jau F.Haackas vartojo tokius ir dabar labai populiarius
jungtukus kaip Butent, Kaip antay, modalinius Zodiius Tiefa, Berod’s, Beje.
Tokie faktai, kad ir gana paprasti, rodo gramatikos autoriaus kalbos arti-
mg rysu liaudies gyvaja kalba. Sios gramatikos bidvardzio skyriuje, kur
kalbamair apie skaitvardzius (mat autorius juos priskiria prie bidvardziy),
prieveiksmiais (”adverbia numeralia”) laikomi net tokie junginiai kaip wieng
kartg, du kartu, tris kartus..., tri[[]de[zimts ir wieng kartg..., du [zimtu kartu,
tukftantis karti. Tai, zinoma, aiskintina tuo, kad su prieveiksmiais, Zitrint
j juos vien semantiskai, buvo suplakamos ne tik nekaitomosios kalbos dalys,
bet kartais net kurie ne kurie kaitomyjy kalbos daliy zodziai ar net zodziy
junginiai. Antra vertus, gramati] os autorius galéjo ir jauste jausti bent dalies
tokiy jungtuky priartéjima prie prieveiksmiy. Juk pakanka tokiy jungtuky
antrajam démeniui sutrumpeéti dél linksnio stabaréjimo,ir prisisliejes jis prie
pirmojo démens sudarystikra sudurtinj prieveiksmi, plg.: viengkart, dukart,
triskart... Cia galima buty dar priminti ir tokios pat darybos kitus Siuolai-
kinius prieveiksmius, pvz.: viengsyk, diusyk, trissyk..., pirmgkart, antrgkart,
trécigkart..., pirmasyk, antrasyk, trééigsyk...

Toliau svarbu padiiiréti, kuo skiriasi: F.Haacko gramatikos (jau XVIII
a. darbo) semantiné prieveiksmiyklasifikacija nuo kity dviejy paciy pirmyjy
D.Kleino ir K.Sapiino bei T.Sulco gramatiky (dar XVII a. darby) atitinka-
mos klasifikacijos.

Siy visy trijy gramatiky prieveiksmiy semantinés klasifikacijos pagrindas
yra vienodas — prieveiksmiy leksiné reikimé. Kadangi visose Siose grama-
tikose su prieveiksmiais iStisai suplaktos dalelytés, kartais ir kurie ne kurie
Jungtukai, net jaustukai bei modaliniai Zodiiai, tai i prieveiksmiy semantinés
klasifikacijos pagrinda jeina Gia ir visy siy pastaryjy Zodziy reiksmés, kurios
daZniausiai labai subtilios, sklidzios ir neaiskios, kad net labai sunku ar tiesiog
nejmanomajy nusakyti. Pati klasifikacijos schema veikiausiai pasiskolinta is
klasikiniy kalby gramatiky, kuriy panaudojimalietuviy kalbos gramatikai
aiskiai liudija lietuviy kalbos reiksmiy gretinimas bei lyginimas su klasikiniy
kalby reiskiniais, taip pat tokios uZuominosapie ta gretinima bei lyginima
kaip "more Graecorum, more Latinorum” arba ”sicut apud Latinos” ir pan.

Klasikiniy kalby gramatiky itaka bent is dalies bus nulémusiir apylygi
lietuvisky gramatiky prieveiksmio semantiniy skyreliy skaitiy. Tiesa, pirmu
pozitiriu atrodo maziausias ty skyreliy skaicius D.Kleino gramatikoje — 17, 0
didziausias K.Sapiino ir T.Sulco gramatikoje — 24, bet i8 tikryjy ir D.Kleino
gramatikoje laiko prieveiksmiai paskirstyti { tris smulkesnes grupeles: esa-
mojo, bitojo ir bisimojo laiko, o kiekybés prieveiksmiai — taip pat j tris
smulkesnes grupeles: skaiéiavimo, itempimoir susilpnéjimo. Taigi ir D.Klei-
no gramatikoje pagrindiniy prieveiksmio semantiniy skyreliy yra 17, 0 kartu
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su tomis smulkesnémis grupelémis iS viso 22. F.Haacko gramatikoje tokiy
skyreliy 23. y

Lotyniski ty skyreliy jvardijimai visose trijose gramatikose taip pat negalé-
jo atsirasti be kity kalby, pirmiausia lotyny kalbos, gramatiky itakos. [domu
tai, kad net vokietiy kalba paragytose ty laiky gramatikose visa pagrindiné
gramatiné terminologija yra lotyniska. Tokia butent yra ir F.Haacko grama-
tika. Tad ir Gia prieveiksmio semantiniy skyreliy pavadinimai yra lotyniski,
butent:

1) loci, 2) temporis, 3) numeri, 4) quantitatis, 5) qualitatis, 6) interrogan-
di, 7) similitudinis, 8) comparandi, 9) intendendi, 10) remittendi, 15) jurandi,
16) optandi, 17) hortandi, 18) congregandi et separandi, 19) excludendi, mi-
nuendi, 20) corrigendi, 21) concedendi, 22) ordinis, 23) eventus.

DidzZioji ty jvardijimy dalis jeina j visy trijy pirmyjy gramatiky prieveiks-
mio skyrius, bet kiekviename i$ jy pasitaiko ir vienas kitas nesikartojantis
ivardijimas, pavyzdziui, D.Kleino gramatikoje nepavartotas. Pastaroji ap-
linkybé aiskintina tuo, kad D.Kleino gramatikos prieveiksmio skyriuje bent
kiek mazéliau dalelyéiy, jungtuky, jaustuky bei kitokiy zodziy, ko gana apstu
kity dviejy autoriy gramatikose. Suprantama, jog kuo daugiau j gramatika
ideta tariamyjy prieveiksmiy, tuo daugiau prireike ir jy reiksmiy nusakymy.
Pavyzdziui, K.Sapuno ir T.Sulco gramatikoje XI prieveiksmiy skyrelis pava-
dintas [adverbia] explanandi, t.y. i8déstymo, isplétojimo [prieveiksmiai]. I8
tikryjy Gia pateikti ne prieveiksmiai, o tik gryniausi jungtukai dant, Jetir
ivardis Tatai, kurj autorius lotyniskai nusako id est ‘tai yra’. Vadinasi, ir
tas jvardis autoriaus suvokiamas kaip tam tikras jungtukas, vartojamas prie’
zodizio ar posakio paaiskinima.

Kartais pateiktos iliustracijos lyg ir nepatvirtina paties skyrelio jvardiji-
mo. Stai, pavyzdziui, F.Haacko gramatikos XXIII prieveiksmiy skyrelis (beje,
jis tiesiog pazodziui nuragytas is D.Kleino gramatikos prieveiksmio XIV sky-
relio) lotyniskai pavadintas [adverbia] eventus ‘igeities [prieveiksmiai]’, bet
jame pateikti iliustraciniai pavyzdziai Pripultinay (D.Kleino gramatikoje —
pripultiney), Palaimingay, Neticzomis, nezinnomis patys vieni iseities negali
rodyti. ISseiti Gia tam tikrais atvejais galéty reiksti tik veiksmazodZiai, prie
kuriy biity prislije Sie prieveiksmiai. £

F.Haackas, kaip ir abiejy patiy pirmyjy gramatiky autoriai (D.Kleinas ir

K.Sapiinas bei T.Sulcas), prie prieveiksmio priskiria ne tik visas dalelytes,
viena kita modalinj Zodi, jungtuka, siaip jungiamaji Zodj ar net jaustuka,
bet kartais ir viena kita linksnio forma ar net zodZiy jungini. Pavyzdiiui,
jo (F.Haacko) gramatikoje is D.Kleino gramatikos tiesiog pazodziui nurasy-
ti ir prie vietos prieveiksmiy priskirti jnagininkai Sz@ Daiktu, An& Daiktu,
Niekatru Daiktu.-

Dabar mumsypaé idomutai, kad jau pirmyjy lietuviy kalbos gramatiky
autoriy beveik pries’ 350 mety pastebétas tokiy jnagininky prieveiksmisku-
mas, tam tikras jy atotrikis nuo linksnio reiksmés ir priartéjimas prie prie-
veiksmio. Mat tokia jau vietos inagininko prigimtis i8 seny senovés. Bet
laikyti paminéty jnagininky tikrais prieveiksmiais negalétume dar ir Sian-
dien, kaip negalimelaikyti prieveiksmiais ir tokiy dabartinés kalbos junginiy:

Sig diéng, ang diéng, kitg diéng, nes diéng éia yra tikras daiktavardzio ga-
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uninkas, nors ir turintis prieveiksmiui bidinga laiko reiksme, bet igliekantis
kaip pazymimasis Zodis, kurio daiktavardiskumastiprina ivardiniai derina-see < oe 8 one ~ 7h ett xe. . oon

Kk

he 192 pice temieji pazyminiai Sig, ang, kitg. Bet kai tik tia nurodyto tipo junginiai dél jy
nuolatinio vartojimo laiko reikime émé stabaréti ir kartu émé blukti jy links-
nio reikSmé, tai jau prieS simtus mety émé darytis nebereikalinga linksnio
reiksmés rodytoja — antrojo démens galiiné, kuriai gyvajame kalbos sraute
nukritus turéjo susilieti j viena Zodj abu junginio démenys: Siandien, Siatidie;
plg. taip pat prieveiksmius anaridie, kitaridie ir daugeli naujesniy zodziy,
susidariusiy jau pagal vidinius prieveiksmiy raidos polinkius, pvz.: anardiej,
anandie .ai, anaridienaisir kt. Beje, pirmyjy gramatiky junginiai Sz& Daiktu,
Ani Daiktu, Niekatru Daiktu net ir dabar negali biti laikomi prieveiksmiais
darir del to, kad ddtktas yra labai konkretus daiktavardis, nors, be kity reiks-
miy, turi darir vietos reiksme, kuri ypaé biidinga prieveiksmiui. Be to, Zodzio
ddiktas inagininko galiné -u niekada nerodé tendencijos nutrupéti, ir pirmyjy
gramatiky autoriy prie prieveiksmiy priskirti junginiai su tuo daiktavardziu
niekados negaléjo susilieti j vieng Zodjir virsti tikrais prieveiksmiais.

F.Haackas jauté ir kity jnagin’aky tam tikra prieveiksmiskuma:prie prie-
veiksmiy jo priskirti junginiai Sziti budu, Nieku budu (plg. ta pati junginj
reikSme ‘nullo modo’Sap66), kurie, kad ir priartéje prie prieveiksmiy, bet né-
ra jais virte. Cia dar galima paminéti F.Haacko prieveiksmiu laikoma jungini
Tulas kartu ‘keliskart, kartais’, kuris néra visai aiskus, nes jvardZio vienaskai-
tos vardininko tilas ir daiktavardzio daugiskaitos kilmininko karty rySys tia
ne visai suvokiamas.

Negali miisy nestebinti tai, kad F.Haackas taip pat puikiai suprato patj
linksniy ar tam tikry junginiy prieveiksméjimo procesa, jauté jy prieveiks-
miskuma ar visigka suprieveiksméjima, plg. tokius linksnius ar junginius
kaip Dienoj, Rytmeczeis, Wakarais, Pietumis, Kas metg, Cziefu, Necziefu,
Naktimis, Walandéle, Ifz naujo, Po wiffam ‘visai, visiskai’, dél kuriy visié-
ko priartéjimo prie prieveiksmiy ar suprieveiksméjimo ir dabar nelabai bity
galima abejoti.

Baigiant pastabas apie F.Haacko gramatikos prieveiksmj galima prieiti
prie tokiy i8vady.

1. Artimesnés pazinés jau vien su F.Haaco gramatikos prieveiksmiu ro-
do jos autoriy buvusiZvalgy lietuviy kalbos mokova, sugebéjusi, turint labai
maza Saltiniy — vos por patiy pirmyjy gramatiky, parasyti gana origina-
lig konspekting lietuviy kalbos gramatika, skirta dar platesniemsskaitytojy
sluoksniams negu pati pirmoji D.Kleino gramatika.

Pirmaja D.Kleino gramatika galéjo pasinaudoti tik tie (daugiausia Prisy
Lietuvos) intelegentijos sluoksniai, kuriems suprantama buvo lotyny kalba.
F.Haaco gramatika, kaip ir D.Kleino ”Compendium’as”, buvo prieinamavi-
siems vokieéiy kalba mokantiems skaitytojams, o Prisy Lietuvoj tokiy skaity-
tojy tais laikais buvo daugiau, nes mokyklose déstomoji kalba buvo vokieéiy.
Prielinks nis. F.Haackas, kaip ir D.Kleinas, neduoda jokio prie-

linksniy apibrézimo (H 326—328). Jis laiko juos, kaip ir prieveiksmius, jung-
tukus bei jaustukus, nekaitomaisiais Zodziais, arba dalelytémis (particulae).
Prie prielinksniy jo priskirti ir priesdéliai bei polinksniai, arba postpozicijos,
PvzZ.: ap, api, at, par, pa, da, pi, na. Visus siuos zodziy démenis jis laiko
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neskiriamaisiais (inseparabiles) prielinksniais, nes jie skyrium nevartojami,
pvz.: apgallu ‘iveikiu’. Postpozicijos pi ir na esti vardazodzio arba ivardzio

gale, pvz.: Diewop ‘pas Dieva’, mangsp ‘pas mane’, mieftana ‘i miesta’. Esant

daugiskaitai, autorius sako, tarp kilmininko ir pi jsiterpia m: mufump ‘pas

mus’, jufump ‘pas jus’.

Skiriamieji prielinksniai gali valdyti viena arba keleta linksniy. Kilmi-

ninka valdo n@g, pirm, dél, ant, tarp, ifz; galininka — per, pas, pra, arba
pro, apie, aplink, priefz, i, ing; inagininka (ablativum instrumentalem) —
fu, ties. Ikki valdo kilmininkg ir naudininka; kilmininkg ir galininka valdo
uZ, bet esant skirtingoms reik8méms: kai reigkia ‘anapus’ — kilmininka, kai
reiskia ‘lygiai kaip’ — galininkg. Pagal (secundum) ir Prieg ‘prie’ valdo be
skirtumo éia kilmininka, ¢ia galininkg. Pastarieji du prielinksniai, kaip mato-
me, dabartinéje kalboje kiek kitaip vartojami: pirmasis su galininku, antrasis

(tiksliau sakant, prie) su kilmininku.
Prielinksnis po skirtingoms reikSméms nusakyti vartojamas su skirtingais

linksniais, pvz.: po kairés Rankés (nusakant vieta), po Jzwentés Traicés, arba

po Jzwentai Traicei (nusakantlaika). Dabartinéje kalboje ir vietos santyki
nusakant pavartojamas naudininkas (po kairei rankai). Gramatikos autorius
tokio pavyzdzio nepateikia. Tas pats prielinksnis (po) valdo galininka, kai
reiskia— wiffg fwietg) ir inagininka, kai reiskia ‘prieSais, akivaizdoje’
(po Diewu efme) arba ‘apagioje, zemiau’ (po Dangumi).

Kaip matyt i8 Sios apZzalgélés, F.Haacko gramatikos prielinksnio skyrius
labai jau trumputis ir konspekti3kas, bet uZtat planingas, nuoseklus, palygin-
ti tikslus ir labai lietuviskas: jame, galima, sakyti, visidkai néra nelietuvisky
prielinksniy ar nelietuvisky jy vartojimo atvejy. Visi F.Haacko iskelti prie-
linksniai, isskyrus tik viena kita archai3kesnj (ing, prieg), islyginus ra3yba,
ir Siandien yra norminiai, o tai savo ruoZtu rodo autoriaus — literattrines

kalbos normintojo pastangas.

Jungtukas.Sios gramatikos jungtuko skyrius dar konspektiskesnis
neguprielinksnio. Jis pusiau vokigkai, pusiau lotyniskai pavadintas ”Von den
Conjunctionibus” ir i&déstytas a3tuoniomis trumpomis, po 1—3eilutes uZi-
manéiomis, pastraipélémis, kur lotyniskai isvardytos aStuonios jungtuky gru-
pelés. Stai jos: 1. jungiamieji (ir, bey, irgi, 0, teipag, taipajeg), 2. skiriamieji
(ar, argi, arba, buk buk), 3. salygos (jey, jeysgi, jeig, jeyne, kittaip), 4. pries-
prieginiai (Bet, bettaig, d, arba o, taczaus, ben, tiktay, lyfz, wienok), 5. nuo-
laidos (kacz, kaczeyg, norint, jeib, jeygi), 6. priezasties (nés, néfa, néfang,
jog, kadangi, jeib, idant, jeng, kaip, kada ‘kad’), 7. iSvados (todél, todéley,
todrin), 8. tasos, sarysio (priegtam, toliaus, potam, tapagalaus, galdufey,

pafkiaufey).
F.Haacko jungtuko sakyrius savo kompaktiskumu, planingumunesiskiria

nuo kity nekaitomy kalbos daliy skyriy. Labaitikslis yra ir patys lotyniski
atskiry jungtuky grupeliy jvardijimai. Bet jis labai skiriasi nuo prieveiksmio
ir prielinksnio skyriy savo turiniu, pateiktais jungtukais: cia daugiau negu
kitur nelietuvisky zodZiy ir ypaé tokiy, kurie palyginti su dabartine literati-
rine kalba labai jau archaiski. Nelietuviski, pavyzdziui, yra 4 (slav.) ‘o’, lyfz
(slav.) ‘tik’, kacz, kaczeyg (plg. lenky choé, chociaz), o i8 senyjy ar senesniy-
ju raSty tezinomi tokie: teipag, taipajeg, jeygi, jeig, bettaig, jeib, nés, néfa,
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néfang, jeib, jeng, kada ‘kad’, todrin, tapagalaus. Nebeatitinka dabar normos
ir taczaus, wienok.

Stebint sios gramatikos (kaip ir apskritai pirmyjy gramatiky) jungtukus,krinta j akis cen Jy skirtumas nuo dabartiniy jungtuky, tam ra jynestabilumas, judrumas. Tokia ypatybé veikiausiai aiskintina tuo, kad jung-tukas yra kalbos dalis, kuri véliau uz kitas ima pletotis. Kiekvienoje senojekalboje ikiragytiniu laikotarpiu jungtuky skaicius turéjo buti labai ribotas.
Snetamoji kalba ig viso tenkinasi magesniu jungtuky inventoriumi, nes jaibudingesnés paprastos, bejungtukés konstrukcijos. Jungtuky ypaé prireikiakiekvienos kalbos ragytiniu periodu. Jy lietuviy kalbai ypaé prireiké, kai se-nujy ra” /tojy imta versti is kity, jungtuky sistema labiau isplétojusiy kalbyivairius, daugiausia religinio turinio, tekstus: maldas, giesmes, Biblija ir t.t.Tokiu atveju savy jungtuky paprastai nepakanka, jy tenka skolintis is kitykalby arba skubomissusidaryti savo kalbos priemonémis. Tada ir iskyla kal-boje skoliniy ir skubomis sudaryty naujadary, kurie ilgainiui iS kalbos turipasitraukti, uzleisdami vieta naujesniemsir tikslesniems.
Jaustukas. Kaipir apskritai visose pirmosiose gramatikose, taipir F.Haacko gramatikoje jaustuko skyrius trumputis — vos deSimties eiluéiy.

Cia autoriaus priskaiciuota net desimt jaustuko grupeliy, kurios, kaip ir jung-tukai, ivardytosSitaip: 1. sugukimo (0, ak), 2. meilumo (mielul, aukfut), 3.juoko (G, d, 4), 4. skausmo (ay, ak, deja, ayman), 5. sudraudimo (a, 0,ba), 6. keiksmo (ézui, Pui), 7. verksmo (Ui, ui, ui), 8. pagaipos (a a), 9.grasinimo (Nu, nu), 10. tildymo(tit[z, stit[z, 5, pft).
Kad F.Haacko gerokai pasinaudota D.Kleino gramatika, be kita ko, rodo

ir jaustuko skyrius. Cia net penkios pirmosios jaustuky grupelés tiesiog pazo-dziui nura3ytos is D.Kleino gramatikos, visai ta padia eile pateikti absoliuéiaitie patys pavyzdZiai. Skiriasi giek tiek tik tie patys lotyniski ty grupeliy ivar-dijimai: D.Kleinas juos sudaré orientuodamasis daugiauj paéius jaustukus,o F.Haackas — j pati skaitytoja. Todeél pirmasis jiems jvardyti pavartojo ge-rundijaus forma, o antrasis — esamojo laiko veikiamojo dalyvio forma, plg.D.Kleino (interjectiones) exclamandi ir F.Haacko — exclamantis.
Kad ir nedaug Gia ty jaustuky nurodyta, bet, kaip ir D.Kleino grama-tikoje, jie labai jau lietuviski. Beje, bent vienas gia minimy abiejy autoriyprie jaustuky priskirty zodziy — bitent deja — yra ne tiek jaustukas, kiekmodalinis Zodis.
Tdomu tai, kad né vienas pirmyjy gramatiky autoriy nekélé aikstén mi-sy istiktuky, tarsi nelaikydami jy Zodziais. [stiktukas — tai kategorija, kuri jgramatikas pateko kaip kalbos dalis zymiai veliau, kai buvo atkreipta daugiaudémesio i Snekamaja kalbair i ja atspindinéig groziniy kuriniy kalba.

IV. P.F. Ruigio ”Anfangsgriinde einer
Littauischen Grammatik”!

Prieveiksmis. D.Kleino ir P.F.Ruigio gramatiky pasirodym:skiria 94 metai (beveik simtmetis). Per ta laika (t.y. nuo 1653 iki 1747 miety}

 

T anfangsgriinde einer Littauischen Grammatik in ihrem natiirlichen Zusammen-hange entworfen von Paul Friedrich Ruhig... Kénigsberg... 1747 (toliau sutr. R).
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Priisy Lietuvoje pasirodé bent keturios atskiry autoriy lietuviy kalbos grama-

tikos, kuriose, be dagniausiai labai konspektiskai aptarty fonetikos, raSybos,

tarmiy, zodziy darybos, sintaksés dalyky, kiek plagiau i8déstyti morfologijos

dalykai — nuéviestos visos tais laikais pripazistamos kalbos dalys: daikta-

vardis, budvardis, skaitvardis, ivardis, veiksmaZodis, dalyvis, prievieksmis,

prielinksnis, jungtukas ir jaustukas. Lyginant su iy dieny jprastine kalbos

daliy klasifikacija cia nerandamatik dalelytésir istiktuko. Dalelyté ¢ia jjung-

ta j prieveiksmi, o apie istiktuka dar né neuzsimenama. Uztat kalbos daliy

skai¢iy Gia padidina dalyvis, kuris laikomas atskira kalbos dalimi.

Visos kalbos dalys visose keturiose pirmosiose gramatikose paskirstytos |

du birius, kuriy pirmaji sudaro kaitomosios (daiktavardis, budvardis, skait-

vardis, ivardis, veiksmazodis, dalyvis) ir antraji — nekaitomosios (prieveiks-

mis, prielinksnis, jungtukas ir jaustukas) kalbos dalys. Beje, nekaitomosios

kalbos dalys visose keturiose gramatikose vadinamospartikulomis (particu-

lae), taigi prieveiksmiai ia irgi partikulos, arba dalelytés. P.F.Ruigys kalbos

daliy visuma vadina die so genannten Partes Orationis” R 18. O kitoje

vietoje nekaitomosios kalbos dalys jo vadinamos Nebenworter R 115. Taigi

ir prieveiksmiai jam yra particulae, arba Nebenworter — vadinasi, dalelytés,

arba antraeiliai, Salutiniat zodziai.

Pats prieveiksmio skyrius P.F.Ruigio gramatikoje pradedamas,galimasa-

kyti, visiSkai tais paciais Zodziais kaip F.Haacko gramatikoje, bet prieveiks-

miy daryba jo (P.F.Ruigio) nusakyta Zymiai igsamiau negu visose kitose iki

jo iséjusiose gramatikose.

Pirmiausiajis teigia, kad prieveiksmius galima padarytiis veiksmazodziy,

ir ta teiginiliustruoja tokiais is reikiamybés dalyviy iSvestais prieveiksmiais

kaip Laupfintinay, Mylétinay, kurie esa padaryti i8 veiksmazodZio bendraties

pridéjus *skiemenj” (die Syllbe) nay. Toliau jis, kaip ir visi kiti ankstesniy

gramatiky autoriai, taikliai pastebéjo daiktavardziy ”ablatyvo”, t.y. vieti-

ninko ir jnagininko, prieveiksméjima, plg. jo tvirtinima: ”Es ist zum voraus

anzumerken... Daf sich... adverbia machen lassen,,, von Nominibus Subst.

deren Ablativus localis und besonders instrumentalis adverbialiter gebraucht

wird, z.E. Widduj’ drinner, Pulkd oder Pulkais haufenweise” R 115—116.

Dar toliau kalbama apie bidvardiniy ir dalyviniy prieveiksmiy daryba, ku-

ri iliustruojama tokiais pavyzdziais: Geras — geray, Didis — didey, Grazis

— grazey, Zinnomas — 4innomay. Paliesta gia ir biidvardiniy prieveiksmiy

aukétesniojo bei aukStiausiojo laipsnio formy bei priesagos -yn prieveiksmiy

daryba: ”Geray, Compar. gerats besser, Superl. gerdus am besten” R 116.

Tvirtagale priegaide rodo ZodZio galas ats, tvirtapradg — dus.

IdomuZia tai, kad tokiy prieveiksmiy auké¢iausiojo laipsnio forma patei-

kiama pirmiau su dus gale, lyg ji bity iprastiné, pagrindiné, o dél aukstiau-

siojo laipsnio formospilno galo dusey (=iausiai) pasakomatik tiek, kad prie

gerdus dar dagnai pridedama ey (=iai). Iseity, kad aukstiausiojo laipsnio
formas tada tartum buvolinkstama trumpinti, ko dar nematyti nei D.Klei-

no, nei K.Sapiino bei T.Sulco gramatikose. Kad ir ne visai tiksliai, bet labai

idomiai P.F.Ruigys aikina priesagos -yn prieveiksmiy reikime ir vartojima

su veiksmazodiiu eiti, kuris vienu atveju (pvz., Geryn eiti) reiskias ‘werden,
fieri’, o kitu atveju (pvz., Hik tolyn) turis paprasto éjimo reikime. Netikslu
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Gia tik tai, kad yn, girdi, padaro aukstesniojo laipsnio forma, plg.: ”Bei dem
verboeiti... wird in Comparativo yn angehanget” R 116. Ne visai tikslus ir
teiginys, kad prie prieveiksmiy pridedamos ”neatskiriamosios dalelytés” gi,
gu, juk, ja, pi, na, link, jau, nesis tikryjy kai kurios is Jy nesusilieja arba ne
visada susilieja su prieveiksmiu (pvz.: juk, link, jau).

Ir P.F.Ruigio gramatikoje pateikta 23 prieveiksmiy semantiniai skyreliai,
i kuriuos, kaip ir visose kitose any mety gramatikose, jtrauktos taip pat ir da-
lelytés. Nors daug surasyty tia pavyzdziy visiskai sutampasu kitose gramati-
kose (ypat F.Haacko gramatikoje) esanéiais pavyzdZiais, tatiau daug Gia yra
ir tokiy kuriy kitose gramatikose nerandame. Vadinasi, ir P.F.Ruigio naudo-
tasi kitumis gramatikomis, nors kartu ir stengtasi iskelti bent kiek ivairesniy
prieveiksmiy. Pavyzdiiui, visiskai nuragytosi8 kity gramatiky (i$ D.Kleino
ar F.Haacko) tokios prieveiksmiais jy visy laikomos dalelytés kaipar, argi,
argu, bau, bés ‘ar’, Arne.

Ypaé placiai P.F.Ruigys bus pasinaudojes F.Haacko gramatika skirsty-
damas prieveiksmius semantiniais skyreliais. Abiejose gramatikose visiskai
sutampa ty skyreliy pavadinimz’, krinta { akis absoliuéiai ta pati skyreliy
numeracija (eilé), visiskai toks pat jy skaicius (biitent — 23). Daugybé tuose
skyreliuose esanéiy pavyzdiiy ne tik visiskai tapatis, bet ir sura3yti ta pa-
Gia tvarka. Bet vis délto cia randameir tokiy pavyzdziy, kuriy ankstesnése
gramatikose néra. Vadinasi,jie ne is kity gramatiky nuragyti, o autoriaus su-
rankioti visiskai savarankigkai. Tai vis prieveiksmiai ar autoriaus jais laikomi
zodziai Zodeliai bei Siaip pasakymai, pvz.: Tam ddikte, Ifz kazinkur, Tenuy,
Ténlink, Tenjat, Szénlink, Andpuf’, ; widdy; ifz ugpakalo; Dabar tikt, Dar
ne; Trilg karti, Kiek sykiti, Daug sykid, Wienlinkay, Dar wienera tiek, Dwéje
liek, Tréje tiek, Kétwera tiek, Penkera tiek, Sféfzera tiek, Septynera tiek,
Afztonera tiek, Devynera tiek, Defzimtera tiek, Szimtera tiek, Tikftantera
tiek, Toktu ‘taigi’, Kokt& ‘welcher gestalt’, Bjaurey, Ifzmintingay, Tikkray,
Wertay, Stipprey, N&fzirdziey, Prietelifzkay, Szwelney, Mandagiey, Dikay,
Regimay, Dowanay, Meiley; Uzka, Ka budu; Néy ‘tartum, lyg’, Szittaipo,
Szittu budd; ir wél, Pamazéli; Ifztief’, Manding, Man rédos; Nieku budu;
Kazin, Koné ‘beveik’; Testow ‘tegul’, Bent Sykj.

P.F.Ruigio tiek placiai uzsimota sudarant semantinius prieveiksmiy sky-
relius, kad j juos pateko prieveiksmiy konstrukcijy, junginiy ir net frazeologiz-
my bei idiomy (kartais ne visai lietuvisky), pvz.:Ant antro ‘zum andern’,Ant
treéio ‘zum dritten’...; Wienam ddikte, Ko ne mittes? ‘kodélgi ne?’, Kai mg
Diews(pabréziant ko norsdidelj tikruma), Diewé d&k kad,

Kaip matome, prieveiksmio skyriaus pavyzdziy gausumuir didesniu jy
ivairumu P.F.Ruigio gramatika pranoksta kitas ankstesnes gramatikas, o tai
‘jau liudija autoriaus didelj mokéjima gimtosios kalbos, jo glaudziausia rysi
su liaudimi, su liaudies Snekamaja kalba.

Nuorodosj lotyny, senovés graiky ir hebrajy kalbas, ty kalby fakty su-
gretinimas su lietuviy kalbos faktais rodo P.F.Ruigi buvusgerai pasiruosusj
kalbininkg. Lituanistikos pamatus jis, be abejo, bus gaves pirmiausiais savo
tévo Pilypo Ruigio, didelio XVIII a. lituanisto ”Lietuviy—vokiediy ir vokie-
Giy—lietuviy kalby Zodyno”ir garsaus traktato ”Betrachtung der Littauischen
Sprache” autoriaus; taip pat daug turéjo jam padéti studijos Karaliauéiaus
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universitete ir docentavimas Lietuviy seminare.
Prielinks nis. Pasak P.F.Ruigio, prielinksnis yra partikula, t.y.

nekaitomas Salutinis zodis, vartojamas tiksliau ka nusakant prie vardo,t.y.

prie vardazodzio, pvz. Pas Brolj R18.
Kaipir kitose pirmosiose gramatikose, gia pripazistami dvejopi prielinks-

niai: skiriamieji (separabiles) ir neskiriamieji (inseparabiles). Pirmieji désto-
mi pagal linksniy valdyma (R 122—123).

Kilmininko prielinksniai: Nu, n@, nig, pirm, deél, ant, tarp, ifz, be, pri,

prie, prieg, arti, pvz.: N&g mangs, pirm to Cziefo, dél Zmoni, ant Kalno,

tarp Dangats bey Zémés, ifz géros Walés, be Razumo, prie Butto ‘prie na-

my’,arti Kélo.
Galininko prielinksniai: Per, pas, pra, arba pro, apie, aplink, priefz, i,

ing, pafkui, pagal, linkay, pvz.:Per tiltg, pas mang, pro Wartus, apie tg

Ddikta* kalba, aplink Bagnyéig. Priefz Kardly ftengtis (‘stoti, sukilti’),j

Dangy nukakti, pafkui ji, pagal Zodj Diewo, menglink.
Inagininko prielinksniai: fu, fulyg, ties, pvz.:Su gera Walé, Julyg Diend,

ties Buttu.
Su kilmininku ir naudininku vartojamas ikki: Ikki [ziés Diendésirfzei Di-

enai.
Prielinksnis uZ vartojamas su kilmininku, kai reiSkia ‘anoj puséj, kitoj

puséj’: UZ Butto stow, kitu atveju — su galininku:uéZ jj uzmokejo. Pagal pa-
sakomas tiek su galininku, tiek su kilmininku, o prieg — tiek su galininku,

tiek su naudininku: Pagal Zodéio (ir Zodj)Diewo, priegto ir priegtam.
Prielinksnis po pagal skirtinga reikSme valdo skirtingus linksnius: kilmi-

ninkg (po kairés rankos, po [zwentos Traicés) arba naudininka (po Jzwentai
Traicei), galininka (po wiffq [wietg, po du, po trys), inagininka (po Diewu
ef/me, po Dangumi, po Stali).

P.F.Ruigio teigimu, skiriamieji prielinksniai vartojami susiliejg su daik-
tavardziais: AntwoZas, Pirmgalis, Pryweizda, Tarplyfé, N&mona ‘nuomo-
née’, Ifzbraukiei ‘kas iskrinta braukiant linus, isbraukos’; su bidvardziais:
Perfunku, ugpérnik/ztis; su ivardziais: todél, potam, priegtam; su veiksma-

zodziais: Nukerti, ifzeime prie[ztarduju, ifzsiilgftu, UJikétinu, uzfikéetinu
‘uzkietéju’; su prieveiksmiais: Berdds, pripultinay.

Skyriaus pabaigoje (R 124) kalbamaapie vad. neskiriamuosius (insepara-
biles) prielinksnius, ”kurie daugiausiakile is skiriamyjy, o pastarieji — is grai-
ky kalbos... Prie jy priskiriami ap, api(i8 apie), at, par (i8 per), pa(i8 pas arba
po), pi (i8 pri) ir na. Pirmieji i8 jy esti zodZio pradzioje, paskesnieji, butent
pi, na — Zodiio gale”. Palygink juos daikatvardziuose apdangalas, Pawafaris,
atftankas ‘likutis’, Pardofzke ‘pardavimas’; budvardziuose Apkunus ‘aptu-

kes’; veiksmazZodZiuose apZurt, apipjdustu (=apipjaustau), ateimi, pareimi,

pakafu; prieveiksmiuose atgalés, aplink, palaimingay.

*Turety bati Ddiktg.
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Apie neskiriamuosius prielinksnius pi ir na stai kas pasakyta. Pirmasis
esti vardazodziy kilmininko, jnagininko ir vietininko, o antrasis — galininkogale (galinis ¢ ir a gali nukristi, pvz.: Diewopi, Diewumpi (su epententiniu
m) vietoj Diewupi, Diewip’ is Diewije vietoj Diewé, GrazauJpi, Grazumpi,Grazampi, Wienopi, Wicnumpi, Wienip’, Manes{fpi, mufumpi, mufip’. Na
esti prie daiktavardzio vieuaskaitos, pvz.: Danguna, Dangun’, ir prie prie-
veiksmiy: Tolyn, Laukan, Auk{ztyn.

P.F.Ruigio skiriamyjy ir neskiriamyjy prielinksniy samprata kiek kitokia
negu kity pirmyjy gramatiky autoriy: skiriamaisiais prielinksniais jis vadina
ir dali riesdéliy, pvz.: ap, api, at, par, pa. Siuo poiiiiriu su juo sutam-
pa K.G.Milkus, kuris, tiesa sakant, daugiausia ig jo ir yra nusirages. Be to,
P.F.Ruigys galbut daugiau nei kiti pirmieji musy gramatikai yra susijes su ro-
mantine kalbotyra. Tai matyti jau vien ig prielinksnio skyriaus, kur teigiama,
kad skiriamieji prielinksniai esa kile is graiky kalbos.

Kokiy rySkesniy kity prielinksnio ivairybiy ar retenybiy Sioje gramatikoje
né nerandame. Nebenttai, kad dia neskiriamuoju prielinksniu laikomas be
modaliniame zodyje Beréds, kur, autorius priskiria prie prielinksniy.

Apie prielinksnius dar uzsimenamair skyrelyje "Vom Regimine Praepo-
sitionum” (R 148). Cia randame keisty ir kartu idomiy autoriaus samprota-
vimy apie tai, kad prielinksniai ”in compositione bei den Verbis” (vadinasi,
veiksmazodziy prieSdéliai) valdo paties veiksmazodzio reikalaujamus links-
nius. Jeigu veiksmaZodis "extra compostionem” (vadinasi, be prieSdélio) tie-
siogiai nevaldo,t.y. valdymo pojitriu yra neutralus, tai ”in compositione”
Jis gauna prieSdélio valdoma linksni, pvz.: Apftoti Pillj, Apgaléti Néprietelj,
Pérzengti Prifékimus, Pérgaléti Welng, Praeimi Baznyéig, UzZzengti Dangy,
Uzgérti kafzkg. Suprantama, kad tokius samprotavimus galéjo sukelti tik
priesdéliy suplakimas suprielinksniais.

Keista ir kartu jdomi yra taip pat autoriaus pastaba, kad pirm, ikki ga-
li buti vartojami ir kaip Jungtukai. Tai iliustruojama pavyzdZiais: Pirm
nueinant, Pirm mdn nuéjus, Ikki aufztant, Ikki man ateifent. |domu éia
yra tai, kad autorius jauté ypatinga Siy prielinksniy vartoseng ir, noredamas
tai nusakyti, priskyré juos tokiais atvejais net prie jungtuky.
Jungtukas. Cia igkelti tokie jungtukai: 1) jungiamieji: Ir, bey,

irgi, 0, teip, taip; 2) skiriamieji:ar ar, ar arba, buk buk, ney ney; 3) salygos:
Jey, jeygu, jeygi, jeyne, kittayp, pirm, pirm neng; 4) priesinamieji: allée, bet,
ben, tiktay, wiendk, ben ne; 5) nuolaidos: Kacz, kaczeyg, norint, néy, kad
ir; 6) priezasties: Nés, néfa, néfang, jog, kadangi, butent, jéib, idant, kad;
7) i8vados: Todél, todéley, aza ‘kad net’,tay; 8) sarysio:Priegtdm, toliats,
potdm, galdufey, pafkidufey, ikki R 124—125. Jie nedaugskiriasi nuo kitose
pirmosiose gramatikose pateikty jungtuky. Daugiausia jie lietuvi8ki, ir dabar
tebevartojami, bet nemazair tokiy, kuriy dabar nebevartojame,pvz.:buk buk,
Jeygi, pirm neng, allé, wiendk, Kacz, kaczeygi, Nés, néfa, Néfang, jeib, aza,Priegtam, Toliats. Dalis i8 jy — vertiniai: buk buk, wienék (plg. lenky badé
badz, jednak); svetimybés (lenkybés): allé, Kacz, kaczeygi, aga; archaizmai:Jeygi, pirm neng, nés, néfa, néfang, jieb, Priegtam, Toliaus.

Apie jungtukus kalbama darir sintaksés skyrelyje *Vom regimine Con-Junctionum” (R 149-151). Cia daugiau nei kitose pirmosiose gramatikose

31



pateikta gyvy kalbos fakty — sakiniy ir Siaip pasakymy, rodanéiy jungtuky

vartojima, Zodiiy ir sakiniy jungimo ypatybes, pvz.: Kaip Pons Diews Dangy

bey Zeme Jutwere, tay Zéme biwo pufta ir tufzezia, o (ir) buwo Tamfa ant

Gillybés. Apie vardazodziy jungima toliau sakoma, kad bey jungia tik atski-

rus Zodaius: Sdulé bey Ménd; Bey gerieji, bey piktieji, beygi koénas Zmogus.

O ‘ir’ jungia sakinius: AJz jis myliu, o jus mang ne mylit; O Pons Diews

pafaké Obroomut.
Ir jungias tiek vardazodiius, tiek veiksmaZodiius, tiek sakinius: Dangus

ir Zémé fugris ir niekt pawirs, ir Ponas Diews abbudu kittokiu padarys.

”Veiksmazodziy jungtuky” vartojimas su tiesioginés ir tariamosios nuo-

sakos formomis: Més déiaugfimies, kad Kriftus ateis; Kg miflizi, kad dabar

Kriftus ateitu?; Ir prafzykim Diewg, kad (jeib, idant) Pakdjy dtu ant Zémés.

Prie jungtuky priskirty prielinksniy pirm ir ikki vartosena iliustruojama

taip: Pirm ateinant, jis fawe apfakydis; Pirm tam biifent; Pirm Dangy

Jutvérus; Pirm mums atéjus; pirm Sdlei (=saulei) uétekkant; Ikki Kriftui

ateifent (taip pat iki Kriftus ateis); Ikki pawdlgant palduk (taip pat ikki pawdlgy-

Ju...). I8 tikryjy Gia parodyta ne tiek ty *jungtuky”, kiek veiksmazodZiy ir

atitinkamy padalyviy paraleli vartosena,nevisai sutampanti su dabartinémis

normomis.

Taip pat daugiau dalyviy bei veiksmazodziy negu jungtuky vartosena

sakinyje rodo ir tokie pavyzdZiai (ypac tie, kur jungtukai visai praleidzia-

mi): GirdZit kad jis éfasjufip’, arba kadjis éfti...; Pazadéjo man, kad Namméj’

biifes, arba... bus; Herodasgirdéjo, kadI,‘[zgannytojis ufzgimJ¢s; buvo pazadéjes

kad Zmones buf¢ Zegnoti; noréjo pabandyti, bau biifes tikkys; Klaufé, kur Awis

éfanti; pirm numirfztgs pazadéjo Zegnone dati, jéy Jzluzifes; kaip ji pradejusi

Jzaukti tai jis i[zbéges; Més ifipazy[tam jog tai ne mufii éfanti Teifybé; kokj

norjs Czé[g, kad tikrai pafitikétumbim per jj amzinay biife ifzganyti; Pradéjo

Paraonas gailétis, jis ifzleides.

Plg. dar: Sdk6fi turrjs (vietoj kad turrjs); Kalba biwo Ifzganytojis uzgim-

Jes; At[éké JoJépas, wienas ifz ja turrjs Nammé kellduti; ifz to galéfes nu-

matyti, ar jie Spégai é[g; Jie [ako éfq (kad éfg, arbaé{ti) atfufti; Pazadéjo

difes; tyrinéjo kiek (t.y. ben) dinngs i[z mangs; Klaufé, kodél (ben) jie éfg

Spégais; nés faké (kad) padukfztyfes; netikkie/j (=netikkifi?) JuldukJenti

Waiky; [kundziafi Netékes; nufidift nezinngs.

Pasak autoriaus, jungtuko ir praleidimo galimybes rodair tokie pasa-

kymai: Jézus pawadinnes Waikély faweJpi, klaufé jj, arba wadinno Waikél

awefpi, klaufdamsjj; Jéy Diews ateidams raftu tawe Griekofe; Kg darydams

apturéfu améing Gywatg [?] vietoj kg daryfu ir (taipo) apturéfu...?

Autoriauslaikais gyva dalyviy ir padalyviy konstrukcijy vartojima vietoj

galutiniy papildinio sakiniy su jungtuku kad rodoir tokie jo pateikti pa-

vyzdziai: Kadangi Diews ifzroda jj mus mylint, eum nos amare, taip pat

ji mus mylintj (plg.:Kadangi Diews ifzrod’, kad jis mus myl’); Miflijzi mang

turréfent, taip pat turéfenty Czé[g; girdéjau tawe Jweikg muJump’ paréjus,

taip pat paréjufj; Skundziafi Jawe nemylimg éfant, taip pat éfantj, taip pat

Skundéias ne mylims éfqs.
Plg. dar: Diewé dik mums naujg Métg Jweikiems fuldéukt; D&k mano
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Szauk[mui tawespi ifzkakti; Pasakyk, jiems biifent Ifzganytiems; Man tai
pafdkant, tai nufidawé; Sako jdm tai bidawus; Sudnai Dienai priJiértinant.

Jaustukas.Sios kalbosdalies Gia pateikta desimt grupeliy: 1. sugu-
kimo(0, ak/), 2. meilumo (mielul, auk/ut), 3. juoko (4, d, 4), 4. skausmo (ay,
ak, deja, ayman, béfku, taiga), 5. sudraudimo (a, 0, ba), 6. keiksmo (czui,
put), 7. verksmo (Ui, ui, ut), 8. Saipos (a a), 9. grasinimo (Nu, nu, Szuk[ztu,
Minndu), 10. tildymo(Tit{z, st, cit, pft). Ty grupeliy lotyniski pavadinimai
ir iSdéstymoeilé visiskai tokie pat kaip F.Haacko gramatikoje, gia pasitaiko
tik vienas kitas naujas Zodis (befku ‘negi’, taiga, Szuk[ztu, Minndu ‘ne’, bet
ne tiek jaustukas kiek dalelyté. Ir dia, kaip matyti is pateikty pavyzdziy ir
visos to skyriaus strukturos, labai jau nusiragomaig ankstesniy gramatiky.

Pernelyg jau trumpuciame aintaksés skyrelyje "Vom Regimine Interjec-
tionum” (R 151) pateikiamatik vieno istiktuko Ak vartosena su linksniais.
Cia sakoma,kad, turint galvoje kalbantj asmeni, ak pasakomas su vardinin-
ku, naudininkuir galininku,o, kreipiantis j antra asmeni, vartojamas taip pat
sauksmininkas: Ak! afz Bédnas!; Ak man Bédnam!; Ak mane Bédng!; Ak!
kokfai PaukJztis!; Ak! Bdg [ziv Czéfo, 0 tempora, o mores!; Ak grie[znafis
Zmogau! Autoriaus tvirtinimas, kad ak éia valdo (regieret) suminétus links-
nius, Zinoma, negali biti laikomas teisingu, nors ir rodo autoriaus pastangas
visur izitréti Zodziy rydj bei santykj.

V. G.Ostermeyerio ”Neue Littauische Grammatik”!

Prieveiks mis. Penktasis Sios gramatikos etimologijos sky-
rius apima vadinamasias partikulas (dalelytes), t.y. prieveiksmi, prielinksnj,
Jungtuka ir jaustuka, tia randametaip pat pastaby apie ZodZiy daryba ir
tarmes.

Sios gramatikos prieveiksmio skyrius (bent jau paciy prieveiksmiy parin-
kimu)labai primena visy kity pirmyjy gramatiky (isskyrus gal tik K.Sapuno
ir T.Sulco gramatika) atitinkamus skyrius. Taigi jis nei toks originalus, nei
savarankiskas. Pagrindine G.Ostermeyerio pateikty prieveiksmiy dali randa-
meir kitose gramatikose. Jis siuo atzvilgiu nesudaro jokios isimties.

Pats prieveiksmio skyrius pradedamas pasakymu, kad i8 prieveiksmiy gra-
matikai priklauso ne daugiau kaip nedidelis jy tinkinélis, pagal kurj jau galima
spresti apie kitus (j ta rinkinélj nepatekusius) prieveiksmius. Toliau, kaip ir
kitose Gia kalbamose gramatikose, primenama, kad prieveiksmiai skirtomij
tam tikras klasesir kad jvairiisis jy gali priklausyti daugiau kaip vienai klasei.

IS retesniy, jdomesniy ar gyvesniy Zodziy ar posakiy, autoriaus laiko-
my prieveiksmiais, minétini ie: fzenlink, tenlink, wienatril ‘| viena puse’
(Salia katril), dabarftél ‘dabartél’, wakar wakar ‘vakar vakare’, anday ‘ne-

 

1Neue Littauische Grammatik ans Lichtgesetellt von Gottfried Ostermeyer, derTrempenschen Gemeine Pastore Seniore und der K6niglich— Deutschen Gesellschaftzu Konigsberg Ehren—Mitglied. Konigsberg, 1791... (toliau — Ost).
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seniai’, pamazy, minat ne ‘nieku gyvu ne’, arties ‘galbut’, kai man Diews

‘tikry tikriausiai’, mangs dél ‘dél manes’ Ost 113-114. Ypaé idomu, kad

G.Ostermeyeris pirmas 15 visy pirmyjy gramatiky autoriy bent kiek daugiau

igkélé dalyviniy prieveiksmiy, daugiau tokiy, kurie padaryti is neveikiamyjy

arba reikiamybes dalyviy, pvz.: sfegahiornay, ifzmdénomay, regimay, butindy,

mirtinay, pripiltindy, mylétindy, wirftinay Ost 114.

Krinta j akis beveik visy G.Ostermeyerio pateikty prieveiksmiy lietuvis-

kumas, normiskumas bei taisyklingumas. I8 visy jo etimologijos prieveiksmio

skyriuje iskelty prieveiksmiy ar diaip jais laikomy Zodiiy bei posakiy, galima

sakyti, tik du yra barbarizmai: lo.ecchas ‘maloniai, maloningai’ ir wiezlibay

‘mandagiai’. Beje, cia nurodyta prieveiksmiy ypatybe biidinga, galimasakyti,

visoms pirmosioms lietuviy kalbos gramatikoms, isleistoms Prusy Lietuvoje.

Vadinasi, jau ir prieveiksmio skyriai rodo, kad pirmyjy gramatiky autoriy tik-

rai stengtasi gerinti ir norminti lietuviy literaturing kalba, daryti ja bendring

visiems lietuviams.

Apie prieveiksmio vartojima G.Ostermeyeris kalba savo gramatikos sin-

taksés skyriuje. Kadangi jis, kaip ir visi kiti pirmyjy gramatiky autoriai,

visas dalelytes yra priskyres prie prieveiksmiy,tai ir Cia, sintaksés skyriuje,

kartu su kuriy ne kuriy prieveiksmiy vartojimu suplaktas ir dalelyéiy vartoji-

mas. Pirmiausia ¢ia teigiama, kad adverbia copiae ir inopiae (gausosir stokos

prieveiksmiai) valdo kilmininka, pvz.: daug Pinnigt, daugiaus Garbés, gana

Godiii; maz Dainos, menk Proto Ost 162—163. Toliau sakoma, kad Geray

*hat einen Datiuum” (turi, arba valdo, naudininka). Toks pat esas ir bepig,

pvz.: bepig taw. Abu Sie prieveiksmiai galj tureti taip pat prielinksnio su ir

inagininko konstrukcija, pvz.: Bepig su Dana,bile tikt Rugti Ost 163.

Visos kitos G.Ostermeyerio pastabos apie prieveiksmiy vartojima i8 tik-

ryjy yra ne kas kita kaip klausiamyjy ir neigiamyjy dalelyéiy arba klausimy

ir atsakymy vartojimo ypatybés.

Ig Sios apzvalgélés matome, kad G.Ostermeyeris j prieveiksmio nusvietima

savo gramatikoje nedaug ka nauja jnesé palyginti su kity gramatiky autoriais.

Prielinksnis. Jau patioje skyriaus ”Von den Particulis” pradZioje

(Ost 112) prielinksnius autorius apibidina kaip Zodzius, kurie eidami prie’

vardagod#ius ar veiksmazodzius igyja ankstiau neturéta paskirti. Zinoma,

toks prielinksniy apibidinimas nera nei tikslus, nei issamus. Juk prielinks-

niai vartojami ne tik su vardazodiiais, bet ir su ivardziais; antra vertus, su

veiksmazodiiais jmanomatik labai ribota vartosena, pvz.: prieé einant, pries

jstodamas, iki pavalgant, iki grizime ir pan. Toki keista autoriaus pozitri

| prielinksnius lémé toji aplinkybe, kad prielinksniais, kaip ir kiti pirmyjy

gramatiky autoriai, jis laike taip pat priesdélius, skirstydamas visa tai j ski-

riamuosius (separabiles) ir neskiriamuosius (inseparabiles) prielinksnius.

Stai skiriamieji prielinksniai: andpus, andt, ant, apie, aplink, arty, auré,

be, dél, gale, j, ikki, ifz, ifzilgay, laukeé, link, lyg, sulyg, ni, pagal, pas, pafkuy,

Pay parm, po, pri, prie, prieg, prie/z, po, Ju, Jeallé, pafzaliz’, tarp, ties, uz,

widuj’.
Toliau autorius taikliai pastebi, kad kurie ne kurie is ty prielinksniy

yra vardaZodziai (Nomina), igij¢ prielinksniui budinga reik8me, pvz.: lauke

Miefto ‘uz miesto’, [zallé kalno; o kiti vel yra prielinksniskai vartojami prie- —

veiksmiai, pvz.: aplink, arty, pafkuy, widuy’, anaJzal.

_ O Ga Stai neskiriamieji prielinksniai: ap, api, at, par, pra, da, pa, fa,

pi, ir'n arba na. Ié tikryjy éia turime nevienalycius dalykus — prieSdelius

ir polinksnius. Nepamirsta autoriusir slaviskos kilmés prieSdélio da, kurjjis
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kildina is lenky do, bet visiskai klysta par kildinamasa is per, fg — i8 su ir
an.

. Sintaksés skyrelyje ”Von den Praepositionibus” (165-173) vad. skiria-
mieji prielinksniai isdéstomi pagal linksnius, su kuriais jie vartojami.

1. Su kilmininku: anapus, anafzal (anapus Girrés, anafzal Uppés); anét
(anét Téwo); ant (ant Kalno, ant Garbés ‘garbei’, ant Wandenii), arty (arty
Kiemo‘kaimo’); auré (auré Girrés ‘ties giria’); be (be Piningi, be Kriftaus
nieva ifzganymo, be jokids mano Kaltybés, taip pat be wiffés...); dél, déley
(dél Diewo, dél Teifybés, taip pat Garbés dél, mangsdél); ifz (ifz Prifzakio,
ifz Miello, ifz jaunt Diend, ifz jo girdéjau); ifzilgay (ifzilgay Kiemo); lauké
(lauke Wiefto ‘uz miesto’); n&, nig (ni jo gawau, na Kalno, ni MieJto,
nil [awes); pirm (pirm manes, pirm Saulés UZtekéjimo, pirm Smeréio, plg.:
pirm Saulei uZtekant); pri (pri mangs, pri Momés), prie, prieg (prie Sudziés,
prie EZero); fzallé, paJzalij’ (Szallé tawes, pafzalij’ Mie[to); tarp (tarp Pulko,
tarp dwejy Kalnii); widuj’ (widuj’ Nakties).

Cia keista ir abejotina yra dalelytés (ar prieveiksmio) auré prielinksniné
vartosena.

2. Su naudininku: lyg ‘gleich, als’ (lyg Diewui; tai ne lyg jo Nofei; lyg
Wandenui plaukti). Tokia zodzio lyg prielinksniné vartosena dabar visai ne-
iprasta ir sunkiai pagrindziama. Gal ¢ia prielinksniu palaikyta dalelyté lyg?

3. Su galininku: apie (Moize/zus apie mang raze); aplink (aplink MieJta);
} in (neéjo j Kiemg ‘kaima’, ; Pakajy j/id&t ‘pasitenkinti’, eilé ing Artima,
Krik[ztits 4 Krifty, tikiu j Diewg, tai jam ne 4 Dufze ‘ne pagal jo skonj’.
pas (pas jj, ateéjo pas mang, pas Kelg ‘kelyje’); pafkuz (pafkui 31); per (per
Naktj, per Mifzig, per Tiltg, daryfi per mano Maldg, per Durng jj laiko,
per Newalg.‘per prievarta’); priefz (priefz Weling karauti, prie[z Wyraufybe
patogiey ‘padoriai’ elgtis, priefz Rugius ‘rugiapjiite’, prie[z mir[ztant); pro,

pra(pro Wartus, pro tawe‘tau’ tas Walgis, pro Diewg melft, pra [zalj eiti).
Neiprasti dar pasakymai pro Diewg mel/t ‘Dievo pragyti’ ir pro tawe ‘tau’

tas Walgis.
4. Su jnagininku: fu (fu manim, fu Diewu ‘tesaugo jus Diewas’); fulyg

(fulyg Diena), ties (ties Buttu ‘namais’, ties Jezaus KryZum’ gullét).
5. Su kilmininku ir naudininku: ikki (ikki galo, ikki [zios Dienos, taip pat

Jzei Dienai, ikki MieJto, taip pat MieJtui; plg.: ikki ateinant, ateifent).
6. Su kilmininku ir galininku: link, linkay (Szaura link 4 Siaure’, Piett

link; plg: Dangun’ link, auk[ztyn link, Zemyn link); pagal (pagal Rafzto ir
RaJztg, pagal Kriftupg ‘po Kristupo’ gimme Kubas); uz (ud Girrés, ué Angés
ftow; uzritto Akmenj ué Angg Grabo, Kriftus kentéjo uz mus).

Dabarvisai nejprastas pasakymas uZritto Akmenj uz Angg.
7. Su keturiais linksniais, bet skirtingomis reikimémis: po (po Welyki,

po mazam ‘netrukus’, po defzinei, bet ir po defzinés, po Jawam gériau ‘pats
vienas gériau’, po wifJg Swieta, émé po Grafzj, po Pelng ‘pagal nuopelna’
mokét, po Dangum, po Swietu uzauges — apie naslaiti sakoma). Plg.: Po
Akit, po Akim’, po Akimis.

Prie vad. neskiriamyjy prielinksniy priskirti pi ir na. Pirmasis (pi)
pridedamas prie vardagodziy ir ivardziy kilmininko (Sudopi‘prie’ teisma’,
KryZauspi ‘prie kryZiaus’, defzinéspi ‘desinéje’, Diewopi [zaukti, mangspi

j inp. Autorius nurodoir tokias raStuoseatejo ‘pas maneatéjo’, mufumpi, ju
pasitaikan¢ias formas: gerampi, [atdurpé, Diewipi, kurios esanéios ne tokios
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populiarios kaip prie Diewo, pri mangs, pri tavgs. Antrasis (na) pridedamas

prie galininko (Dangun’ gabentas, Mieftan’ nuéjo). Bet ir cia esq dazniau

sakoma j Dangy, j Mieftg. Plg.: geryn, didyn, mazyn, fenyn, aukfztyn eiti.

Veiksmazodiiy ir vardazodziy priesdélius autorius vadina Praepostionesin

Compositione, teisingai pastebédamas, kad jie keitia zodzio, prie kurio pri-

déti, reikime, pvz.: fkreju — apskréju ‘apsiauciu’, jikiu — apjikiu, verkiu

— apverkiu, fiunéiu — atfiunéiu, dimi — atdimi, toliau plg.: atganyti,

atkifzti, jp, jfigywenu ‘jsitvirtinu ukyje’, ifzgywenu, nuzengti, pakreikti,

paauk/ztint, pargabenti, perrékti, prilyginti, Prie{zginys ‘priesgina’, pramanyti,

‘Sakalinys ‘kaléjimo bendras’, Santéwonis ‘paveldéjimo bendrininkas’, Judéiuti,

Juarti, uérakinti, uffimirfzte, uffigauti.
Apévelges priesdélinius ZodZius autoriuskelia toki lietuviy kalbos pranasu-

ma: ka vokietis pasako daugeliu zodiiy, lietuvis gali igreik8ti vienu skiemeniu

(suprask — prieSdéliu). Kartais priesdélinio ZodZio reik8mé labai skiriasi nuo

paprastojo, plg.: dimi ‘duoduw’ ir apdimi ‘nuodiju’, pardimi, ifzdimi; demi

‘dedu’ ir nufidemi ‘nusikalstu’; sékiu (= siekiu) ir prifékiu ‘priimu _priesai-

ka’. [domiir ta autoriaus pastaba, kad dagnai priesdéliniai ir neprieSdéliniai

zodziai beveik vienareiksmiai, pvz.: kalbinu ir uzkalbinu; ypaé pa nekeicias

veiksmazodziy reikSmés. Zinoma, ta pastaba nératiksli, kaip netiksli ir tokia

pastaba, kad pasitaiko priesdéliniy zodziy (Composita), turinéiy skirtingas ir

beveik priegingas reiksmes, pvz.: atleifti ‘atpalaiduoti’ ir ‘dovanoti (kalte)’,

prigauti ‘pasiekti’ ir ‘apgauti’. Zodiius ifzpaziftu, ifzpafakoju, uzpakawoju,

uégprifékiu autorius vadina Decomposita.

Palaikes priesdélius prielinksniais autorius vienas pirmyjy lituanisty ais-

kina prieSdéliniy Zodziy reiksmes, nors kartais ir suplakdamas, bet neretai

parodydamas savo jzvalguma, budinga geram lituanistui.

Jungtukas. Ypaé idomus jungtuko apibudinimas, kur sakoma,

kad dios kalbos dalies Zodziai veikia kalbos periodiskumair pagal atliekamas

funkcijas esti tam tikry rigiy, bitent: 1. jungiamieji (ir, irgt, bey, taipojeg

‘taip pat’), 2. skiriamieji (ar ar, ar arba, bik bik, ney ney), 3. aiskinamieji

(bitent, idant), 4. salygos (jey, jeygi, jeygu, kai, kad, jey ne, kittaip, pirm,

pirm neng), 5. priespriesiniai (0, bet, tacz, taczat, bettaig, tikt, tiktay), 6.nuo-

laidos (kacz, kaczeig, norint, ney, kad ir), 7. priezasties (nés, néfa, néfang,

kadangi, jeib, idant, jeng, kad, jog), 8. isvados (kodel, todéley, todrin, tat), 9.

sarysio (priegtam, potam, toliais, galdusey, pafkiaufey) Ost 117-118.

Labai jdomiir izvalgi autoriaus pastaba, kad kai kurie ty jungtuky, kai

susije daugiau su veiksmaZodjiu, o ne su visa kalba,galieiti prieveiksmiais.

Kaip ir kitose pirmosiose gramatikose, pasitaiko visai svetimy arba ne visai

lietuvisky ir senesniy Zodziy (kacz, kaczeig, nés, néfangir kt}.

Skyrelyje *Syntaxis Conjunctionum” (Ost 173—178) pateikiama apsto-

kai jungtuky vartojimo pavyzdziy bei taisykliy, kurios, Zinoma, daznai labai

abejotino tikslumo, o kartais jos autoriaus savotiskai tikslinamos, ribojamos.

Pavyzdiiui, sakoma, kad o eina periodo pradZioje, bet, alle — sakinio viduryje.

Tatiau Biblijoje nuo tos taisyklés nepaprastai daznai nutolstama, — pridu-

ria autorius. Todél gal tiksliausia bitty éia iskelti patig jungtuky vartojima

rodanéiq medziaga, stabteléjant kiek tik ties idomesnemis, originalesnemis

autoriaus mintimis.
Téwo bey Momés Kudikis; Momos, ne Téwo Weifle; myliu tawe, ir wis

miléfu; ar werkia, ar j&kias; Diews Swietg sutwere ir ifzlaiko; O apie dewintg

adyng [zauke Jezus: Eli; O Jezus [zaukdams didziu Balfu ifzleido Dwafe; tai

wiffiems ant naudés, bet man labjaufey; Jawo darbg tykray pradeéjo , alle
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Jzikart ne laiméjo; ar [zeip, ar taip; buk jauns, buk fens; ney [zis, ney ans;
jey Diews uz mus yra, kas gal onde mus buti?; jei Diews ne butu fu mumis,
Nepretelei mus feney butu praryje; jey kas ne uégims ifz naujo, ne regés tas
Diewo Karaly/te; kaczcig Diews Swietg koroj’, taczau tas jo ne[ibijo;’: kaczeig
Swiets fugrutu, tikt, Diewo Karalyfte ne fugrus; kad ir kas Zin kaip funku
butu; jam ne pripulfu ‘nepritarsiu’, norint ir kas Zin’ kaip mang muczitu; taip
Diews mylejo Swietg, jog fawo wiengimmj Suny padawe; Diews fawo Suny
dawe, kad Swietg fuditu; jau numanoma, kad ifz tés Liggés ne ifzeis.

Cia autorius primena, kad senieji be skirtumo vartoje jog ir kad, sian-
dien, girdi, tevartojamas kad, kuris daZnai_praleidziamas, o vietoj veiksma-
zodzio ; 1sakomas dalyvis: girdéjau, jog [weiks efgs; Zadéjo, kad [zendien
mus atlankyfes; Jozépas fake, wiens ifz ji turjs Nam& kelauti, ir jaunaufj
favo Brolj pargabenti; ifz to galéfes numanyti, ar jie Spégai ¢ g; dZaugias
fawo Kaimyng prigawes; idant ne pakly[éiau, jis man Wadg dawe; jeib tg
Mokslg i{zmanytum’, mums wifkg grazey ifzgulde; graudeni jus, idant Diewui
wiernay fluzikite; aZa ‘net, taip kad’ Akis jam apmarko ‘apraibo”; aza Zeme
padrebijo (= padrebéjo); pirmneng mirfu ir pirm man mirJztant; ikki aleis ir
ateifes, jam ateifent.

Toliau autorius keistai, bet idomiai aigkina, kad esant dviem veiksmazo-
dziams jungtukas ir daznai praleidziamas, o vienas is veiksmazodziy pakei-
éiamas dalyviu ar pusdalyviu: bégdamas pilé; atéjo mel{dams; privalges gult
éjo; newiernay palicteleaiis ni Urédo ‘tarnybos’ atstatyts tape; newienay
pajielgiancio Urédas kittam teko; newiernay pafielgianciam Uréda atéme;
newiernay pafielgiantj n& Urédo atftate.

Ypaé idomios yra tokios autoriaus taisyklés. Jei antroje periodo daly-
je (komoje) kalbama apie kita dalyka, tai pirmojoje vardininkas pakinta j
naudininka, o dalyvis — j gerundijy (padalynd): mums priwalgius, atkelawo
Sweciei; jam dar bekalbant, [ztay Judofzus atéjo; 0 jei abejur kalbama apie ta
pati dalyka, tai tokia konstrukcija netmanoma: vietoj Jokubui matant, kad
Jawai..., taré jis turi biti sakoma: Jokubas matydamas... taré; vietoj jiems
paréjus — Jozépas jis jkalbino turi biti: jas paréjufus Jozépas jkalbino.

Isvedes ta taisykle, autorius sako, kad tos riigies klaidy apstu spausdinto-
se knygose. Vadinasi, tia G.Ostermeyeris iskyla ne tik kaip vienas pirmyjy
musy gramatiky, bet ir kaip vienas pirmyjystilisty bei literatirinés kalbos
taisytojy. Kartu jis minétinas ir kaip puikus lietuviy kalbos gretintojas su
kitomis kalbomis, pavyzdiiui, su lotyny kalba, kuria jis gerai mokéjo. Stai
jo sakoma: ”Kaip lotynas quod ir ut daznai praleidzia ir tada galininka su
bendratimi pavartoja,taip elgiasiir lietuvis, tik jis vietoj bendraties ims ge-
rundijy arba dalyvio galininka”, pvz.: zinome Diewg Swieta Jutwérus, arba
Jutwerufj; tikiu cze dent, arba éjantj, Grieky Atleidimmg.

Jungtuko kad praleidima autorius iliustruoja ir tokiais pavyzdZiais: jie
i[zpazino, Sweczeis ir Ateiwjeis é[g ant Zemés; Diewe dik mazu gimt, didziu
augt; man reik [kupam ‘taupiam’ buti; ne pawydék jam link[mam buli; Wai-
kams pareitis paklu[niems buti; Diewe dak jums naujg Méta fweikiems /ulaukii.
O visa jungtuko sintaksés skyreli baigia sakinj tu dasi it praftotg butt patai-
sydamas taip:. tu difi jam praftotam buti.
Jaustukas. Sios kalbos dalies Gia isskiriama net 14 grupeliy,

vadinasi, daugiau negu bet kurioje is visy Sesiy pirmyjy gramatiky. Stai jos:
1. susukimo fo! ak! Ach, brak{z! — jei kas krisdamas trinkteli), 2. meilumo
(wane aukfut), 3. skatinimo (ben, bent), 4. juoko (@ a 4), 5. stabdymo
stuy!), 6. piktinimosi (czui! put! béda!), 7. skausmo(ay, ak, déja, ay man,
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béda), 8. tros’kimo (fzlowék!), 9. stebéjimosi (tataigi!), 10. sudraudimo(4,

ba), 11. verksmo (ui, ui, ut), 12. grasinimo (nw, fzukfztu, minat), 13. davimo
(te ‘imk’), 14. tildymo(tit/z, ticz, cit, pft, st) Ost 118.

Skyrelio gale autorius sakosi ne visur daves vokiskus atitikmenis, nes kai
kurie lietuviski jaustukai esa gryni garsai, o kitiems vokietiy kalboje nejmano-

marasti atitikmeny. [8 tikryjy tarp aukS¢iau suminéty Zodziy tik vienas gali
biti suvokiamas kaip garso nusakymas — tai brak/z. Bet tai jau ne jaustukas,
o tikras istiktukas. Tokiu bidu G.Ostermeyeris pirmas is visy lietuviy kalbos
gramatikos kuréjy iskelé ir vieng aiSky i8tiktuka, nors ir priskirdamas ji prie
jaustuky. Ta tiesa patvirtina ir jo pastaba, kad lietuviai turi daugiau tokiy
zodziy ir garsy, kuriuos iterpia j kalba afektui, nuostabai ir pan. isreiksti

ir kad juos galima ismokti, jei kas to nori, tik bendraujant su lietuviais (Ost
119). Vadinasi, ir toje pastaboje pabréziamigarsai, o istiktukas kaip tik ir yra
ne zmogausafekto sukelti ZodZiai Zodeliai, o pacios aplinkos bei gamtosrei3-
kiniy sukelty garsy pamégdziojimai (brakst, trakst, keberidkst ir t.t.). Siaip
ar taip, G.Ostermeyeris pirmas lietuviy kalbos gramatikos istorijoje rySkiau

uZéiuopé istiktuko esme, dar nelaikydamas jo atskira kalbos dalimi.

Sioje gramatikoje jdétas ir skyrelis ”Syntaxis Interjectionum” (Ost
178—179). Jame pasakyta, kad jaustukai nevaldo nei linksniy, nei nuosaky,
bet alia jy gali buti pavartoti linksniai ar veikmazodZiai, pvz.: ak Béda!, ak
afz bédnas!, ak man bédnam! ak mang bédng!, o Kriftau!, ak mans Diewel,
ak ramdikis!, ak ne melék!, ak czedik!, béda taw!, béda fu Wyru ‘salin vyra,
man jo nereik’, ay man! ‘béda man’, [zlowék taw ‘bik sveikas!’, /zuk/ztu jums
‘ne, nevalia!’, té Kudikj, tice Waike!, [tuy Brolau!, ben girdékit ‘malonékit i3-
girsti’. .

Zinoma,ir tia ne visa yra jaustukai, kas pateikta gramatikoje. Kaip mi-
néta, brak/z — aiskus istiktukas, mielul, auk/ut — veikiau modaliniai Zodziai
nei jaustukai, tataigi, te — dalelytés. Bet vis délto didzioji jy dalis — tikriausi

jaustukai, pagal reikSmes i8déstyti tiesiog skrupulingai. Taip pat krinta j akis
jaustuky skyriaus originalumas ir savarankiskumas kartu su lietuviskumu.

VI. K.G.Milkaus ”Anfangs—Griinde einer
Littauischen Sprach—Lehre”!

Prieveiksmis. Kaip nurodytatituliniame puslapyje, Sios grama-
tikos pagrindu K.G.Milkus yra paémes P.F.Ruigio gramatika, tik stipriai ja
papildes, daug ka pridéjes bei pataises. Ta¢iau bent prieveiksmio skyrius pa-
lyginti menkai tesiskiria nuo P.F.Ruigio gramatikos. Jau patys nekaitomyjy,
arba Salutiniy (Nebenworter), kalbos daliy ir prieveiksmio skyriy pavadinimai

we ? Anfangs—Griinde einer Littauischen Sprach—Lehre, vorinn zwar die von dem
aRuhig ehemals herausgegebene Grammatik zum Grundegelegt, aber mit
starken Zusatzen und neueneeverbessert und vermehrt worden von
Christian Gottlieb Mielcke, Cantorin Pillkallen. Kénigsberg, 1800 (toliau — Milk).
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abiejose gramatikose visiskai tapatis, biitent: ”"Sechster Abschnitt. Von der
Anzahl und Verschiedenheit der Nebenworter, Oder Recensio Particularum...
§83. I. Von den Adverbiis”. Toks pazodinis net antrasciy ir paragrafo suta-

pimas aiskiai rodo k.G.Milky nusirasinéjus ig P.F.Ruigio gramatikos. Pats
prieveiksmio skyrius "Von den Adverbiis” pradedamas absoliuéiai tais pa-
Gais Zodiiais, o prieveiksmiy darybai skirtas puslapis paZodziui nuradytas i8
P.F.Ruigio gramatikos.

Toliau visiskai ta pacia eilés tvarka ir tais patiais lotyniskais pavadini-
mais isdéstyti 23 prieveiksmiy semantiniai skyreliai, kuriy tik penki vienu
kitu Zc ‘Ziu skiriasi nuo P.F.Ruigio gramatikos atitinkamy skyreliy. Pagaliau
ir ty penkiy nutolimas nuo atitinkamy P.F.Ruigio gramatikos skyreliy yra
minimalus. Stai, pavyzdziui, K.G.Milkaus gramatikoje laiko (temporis) prie-
veiksmiy skyrelis papildytas vienu prieveiksmiu — Tolydziau, kuris { vokieziy
kalba isverstas ZodZiu sogleich (?); kokybés (qualitatis) prieveiksmiy skyrelis
papildytas vieninteliu Zodziu Stropjey, priesaikos bei patvirtinimo (jurandi)
prieveiksmiy skyrelis — Zzodziais Diewazi, Diewadigi ir pagaliau eilés prie-
veiksmiy skyrelis — Zodziais N@ atay, paeiluy.

Cia patreikia pridurti, kad P.F.Ruigys savo gramatikos sintaksés skyriuje
$116 (III. Vom regimine Adverbiorum)kalba apie tai, kad prieveiksmiai val-

do kilmininka (Lauke Butto, Widduj’ Miesto; Gand Zodzit, ApJzeziey Lobji,
Maz Dénés, Menkay Ifzmintiés. Visa ta paragrafa pazodziui yra nurases
K.Milkus.

Beje, net ir rasyba abiejose ¢ia minimose gramatikose, galima sakyti, be-
veik vienoda. Jei ir skiriasi kur, tai tik vienu kitu mazmozZéliu. Pavyzdiiui,
P.F.Ruigys raSo Ypaciey, o K.G.Milkus — Ypacziey. Bet toks garso é zymé-
jimas abiejy ty autoriy néra nuoseklus: daug kur visiskai sutampa.

Kad visy cia kalbamy gramatiky autoriai labai naudojosi vieni kity dar-
bais, neretai tiesiog kopijuote kopijavo net patius iliustracinius pavyzdzius,
aiskiausiai rodo toks faktas. Vietos prieveiksmiy grupele, lotyniskai pavadin-
ta "ad locum”, visose tose gramatikose (isskyrus K.Sapino ir T.Sulco gra-
matika) sudaro beveik vien tik sie prieveiksmiai: Szi Ddiktu, Ann& Ddiktu,
Niekatru Déiktu, Tiefog, Tiefogie, (Tiefém) Milk 148. Skirtumas Ziatik tas,
kad kai kuriose gramatikose tie prieveiksmiai nevienodai parasyti: vientr di-
dziosiomis, kitur maZosiomis raidémis ir pan. Jau vien tas faktas ai8kiausiai
rodo, kad éia suminéti prieveiksmiai yra ne kas kita kaip pazodinis D.Kleiac
gramatikos ”ad locum” grupelés prieveiksmiy pakartojimas, plg.: [z@ daiktu,
an& daiktu, niekatru daiktu... tiefog, tiefogie ... Tie[sam G 134.

Kaip rodo &i apzvalgélé, K.G.Milkaus gramatikos prieveiksmio skyrius la-
bai mazaitesiskiria nuo P.F.Ruigio gramatikos atitinkamo skyriaus. Mazdaug
ta pati galima biity pasakyti ir apie visa K.G.Milkaus gramatika.
Prielinks nis. Sis K.G.Milkaus gramatikos skyrius irgi raévte

nurasytas is P.F.Ruigio gramatikos, i8skyrus viena pastaba, kur sakoma, kad
yraivairiy prieveiksmiy ir vardazodziy, kurie pavartojamikaipprielinksniaiir
valdo kilmininka, bet néra tikri prielinksniai, pvz.: annapus, annajzal, lauke,
widduj’ ir pan;jie prie saves turi kilmininka pagal zinoma taisykle: jei du ivai-
tios reikSmés daiktavardiiai susiduria kartu,tai vienas i8 jy gaunakilmininko
forma, pvz.: annapus Kiemo, annafzal Uppés, lauke RubeZaus, Szalle Kalno,
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Widduj’ Lauko. Bet ir toji K.G.Milkaus pastaba bei taisyklé néra nei visai

originali, nei pakankamai tiksli: Gia suminéti prielinksniai ar prielinksniskai

pavartoti Zodziai, kaip ir jy junginiai su kilmininkais, yra ir kitose senosiose

gramatikose, o i8 dviejy kartu pavartoty skirtingos reiksmés daiktavardziy

nebitinai vienas turi gauti kilmininko forma, pvz.: ruduo miske, jura rudenj

ir pan.
Taigi ir sios gramatikos prielinksnio skyrius rasyte nurasytas is P.F.Rui-

gio gramatikos, o vienintelé pridéta pastababei taisyklé is esmés né kiek jo

nepapildo ir nepataiso. Beje, prielinksnio sintaksés skyrelis irgi visiskai toks

pat kaip P.F.Ruigio gramatikoje.

Jungtuko ir jaustuk

o

skyriai taip pat ne K.G.Mil-

kaus paragyti, o kopijuote nukopijuoti is P.F.Ruigio gramatikos. Vienintele

smulkmenéle ¢ia yra nauja: jaustuky grupeliy pavadinimylotyniska sqarasa su

iliustracijomis K.G.Milkus papildo vienuoliktaja grupele, taéiau neduoda jai

jokio pavadinimo,o tik jrago taip: XL. Szmukfzt ir voki8kai paaiskina "wenn

atwas entzwey gehet, herab glitscht, wegkommt”. Bet tai jau nebe jaustukas,

o tikras istiktukas, kurio autorius jau nebegaléjo priskirti prie jokios jaustuky

grupelés, o savo prirasytai naujai grupelei nerado lotynisko pavadinimo. Beje,

K.G.Milkaus prie jaustuky priskirtas istiktukas Szmurkfzt yra is eilés antras

i gramatika patekes istiktukas Zalia ankstiau G.Ostermeyerio prie jaustuky

priskirto istiktuko bark{z. Tai rodo nelengyaistiktuko kelia j klasikinés gra-

matikos principais pagrista senaja lietuviy kalbos gramatika ir kartu sunkia

gramatinés minties pletote.

Baigiant cia nurodyty sesiy pirmyjy lietuviy kalbos gramatiky nekaito-

myju kalbos daliy aptarima galima prieiti ir prie bendresniy isvady.

1. Bent Segiy ar septyniy (iskaitant ir D.Kleino ”»Compendiuma”) grama-

tiky pasirodymas Prisy Lietuvoje per nepilng simtmeti rodo gyvglituanistini

judéjima, rupinimasi lietuviy kalbos ugdymu,jos kulturos kelimu, jos mokslu

ir mokymu.
2. Didziausiu ivykiu ir laiméjimu lietuviy kalbos gramatikos istorijoje

reikia laikyti D.Kleino gramatiky pasirodyma. Jo »Grammatica Litvanica”

buvotarsi gairé, primenanti lietuviams inteligentams Snekamosios ir rasomo-

sios kalbos ugdymo, o kalbininkams — lietuviy kalbos tyrinéjimo reikalingu-

mg. Be jo gramatikos darby neiisiverté né vienas Gia minéty kity, velesniy

gramatiky autoriy.

Net dviem simtams su virsum mety praéjus po D.Kleino pirmosios gra-

matikos pasirodymo A.Sleicheris, F.KurSaitio pavadintas kalbotyros didvyriu

(”Schl. war ein Heros auf dem Gebiete der Sprachwissenschaft”!), rasydamas

savo ”Litauische Grammatik”, be K.G.Milkaus naujai isleistos P.F.Ruigio

gramatikos, taip pat be K.Saptnoir T.Sulco Gramatikos bei kity kalbininky

darby, pasinaudojo ir abiem D.Kleino gramatikomis (lotyniskaja ir vokiska-

ja), nors, jo (A.Sleicherio) nuomone, naudotis D.Kleino darbais reikia ypat

atsargiai, nes kalba jis neretai mustruojas ("da er die Sprache nicht selten

schulmeistert”)*.

1Kurschat, Grammatik derlittauischen Sprache, Halle, 1876, VIpsl.

24Schleicher, Litauische Grammatik, Prag, 1856, X—XI psl.
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3. Palyginti su kitais XVII a. lietuviy knygy autoriais D.Kleino gramatika
issiskiria pateikiamypavyzdziy lietuviskumu, grynumu bei normiskumu: jo-je labai maza barbarizmyir dialektizmy.Lietuviskos medZiagos pagrinda tojegramatikoje sudaro Prisy lietuviy tarmé, labai artima pietiniy vakary auks-ie tarmei, kuri savo ruoztu davé pagrinda dabartineilietuviy literaturineikalbai.

4. Lotyny arba vokieciy kalby pasirinkimg toms gramatikoms parasyti
lén é ne tiek jy adresatas — XVII a. Prissy Lietuvos intelegentija, pirmiausia
dvasininkaiir roclony studijuojantis jaunimas, kiek tai, kad tada darvisiskainebuvo lietuviy kalbos gramatikos terminijos, o sukurti ja pirmyjy gramati-ky aut riams bity buve neijveikiamas uzdavinys, nes gramatikos terminijos
sukurinas reikalauja daugelio desimtmeéiy darbo.

5. Gramatikos autoriy labai kiirybiskai pasinaudota XVII a. kity kalby,
ypaé tradicinémis klasikinémis lotyny kalbos, gramatikomis, kurios padéjoautoriams labai glaustai pateikti konspektinj lietuviy kalbos gramatiniy ka-
tegorijy vaizda.

6. Nekaitomyjy kalbos daliy ir stilistiniy niuansy pajautimas ir sugebé-
Jimas i8reikSti juos lotynigkai ar vokiskai, normos reikalingumo supratimas,gretinimas bei lyginimas kai kuriy lietuviy kalbos fakty su lotyny ir senovés
graiky kalby faktais rodo misy pirmyjy gramatiky autorius buvus puikius
gimtosios ir klasikiniy kalby mokovus, gerai pasiruogusius kalbininkus.

7. Sklaidant dabar pirmasias lietuviy kalbos gramatikas savaime kyla
klausimas, kuo aiSkintina aplinkybé, kad jos visos sukurtos Prisy Lietuvoje
ir isleistos Karaliauéiuje, o ne Diddiojoje Lietuvoje, kur per amZius kom-
paktiskai gyvena didZioji liewuviy dalis. Atsakyma j §j klausima galima tik
pakartoti, nes jis jau duotas ne vieno tyrinétojo. Vykdant intensyvialietuviy
germanizacija vokietiy valdziai ripéjo pirmiausia patraukti lietuvius j savo
puse per bazny¢ia, per protestantizmo skleidima gimtaja kalba. Tam prireiké
lietuvisky raSty, Snekamosios ir rasomosios bendrinés kalbos, kartu, zinoma,
ir lietuviy kalbos gramatiky. Bet kartu Gia reikia prisiminti ir protestantizmo
reiksme lietuviy kultiirai, jo progresyvuma.

UNFLEKTIERBARE WORTARTEN IN DEN ERSTEN
LITAUISCHEN GRAMMATIKEN

Zusammenfassung

| In den Jahren 1653—1800 wurden in Konigsberg sieben litauische Grammatiken
verdffentlicht: ”Grammatica Litvanica” und *Compendium Lithvanico—Germani-cum” von D.Klein (1653 und 1654), ”Compendium Lithvanico—Germani-cum” von K.Sapanas und T.Schultz (1673), ” Anhangeiner kurzgefassten Litthaui-schen Grammatik” von F.Haack (1730), ” Anfangsgriindeeiner Litthauischen Gram-matik” von P.F.Ruhig (1747), ”Neue Litthauische Grammatik” von G.Ostermeyer{ra0y" ” Anfangsgriinde einer Litthauischen Sprach—Lehre” von Ch.G.Mieleke

___Im Artikel wird die Schilderung der unflektierbaren Wortarten in diesen Gram-matiken besprochen. Die wichtigste von ihnen ist ”Grammatica Litvanica” vonD.Klein, die den Grund zu allen anderen obenerwahnten Grammatiken gelegt hat.Die Beleuchtungder unflektierbaren Redeteile ist in allen diesen Grammatiken aufdie klassishe Grammatik der lateinischen Sprachestark orientiert. Die Autoren derersten litauischen Grammatiken haben die semantischen und stilistischen Schat-tierungen derlitauischen Adverbien, Prapositionen, Konjunktionen und Interjektio-en scharf empfunden undeine ausgezeichnete Fahigkeit gezeigt sie im Latein odereutsch auszudriicken.
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Der Vergleich des litauischen Sprachmaterials mit den Fakten der lateinischen,

altgriechischen und deutschen: Sprache zeigt die hervorragenden Fahigkeiten und

Kenntnise der Verfasser auf dem Gebiete der litauischen Sprache, wie auch der

deutschen und klassischen Sprachwissenschaft.

‘Alle diese Grammatiken sind in PreuBischen Litauen verfaBt, wo die Regierung

sich durch die protestantische Kirche die Litauer an sich zu ketten kiimmerte. Dazu

brauchte man litauische Schriften, litauische Literatursprache undlitauische Gram-

matiken. Zugleich mu8 man hier auch an die progressive Rolle des Protestantismus

in der Geschichte des litauischen Schriftums erinnern.
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